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■ 2 │ ES

Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. 
Ha adquirido un producto de alta calidad. 

Las instrucciones de uso forman parte 
del producto y contienen indicaciones 

importantes acerca de su seguridad, uso y 
desecho. Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente como 
se describe y para los ámbitos de aplicación 
indicados. Entregue todos los documentos 
cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato se ha diseñado exclusivamente 
para la aspiración de superficies secas o de 
restos de suciedad secos. Este aparato no 
debe utilizarse para aspirar sobre personas o 
animales. La utilización del aparato para otros 
fines o su modificación se consideran contrarias 
al uso previsto y aumentan considerablemente 
el riesgo de accidentes. El fabricante no asume 
responsabilidad alguna por los daños derivados 
de una utilización contraria al uso previsto o por 
un manejo inadecuado. Este aparato no está 
previsto para su uso comercial o industrial.

Indicaciones de adverten-
cia y símbolos  utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y 
en el aparato se utilizan las siguientes indicacio-
nes de advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo 
y con el término “PELIGRO” designa 
una situación de peligro inminente 
que, si no se evita, causa lesiones 
mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de 
advertencia marcada con este símbolo 
y con el término “ADVERTENCIA” 
designa una posible situación peligro-
sa que, si no se evita, puede causar 
lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término “CUIDADO” designa 
una posible situación peligrosa que, si 
no se evita, puede causar lesiones de 
gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término “ATENCIÓN” designa 
una posible situación que, si no se 
evita, puede causar daños materiales.

Indicación: La indicación proporcio-
na información adicional que facilita 
el manejo del aparato.

Corriente/tensión continua

Corriente/tensión alterna

¡Lea y observe las instrucciones de 
uso!
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Indicaciones de seguridad

 ¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!
 ■ Antes de usar el aparato, compruebe si hay signos de daños exter-

nos visibles. No ponga en funcionamiento un aparato dañado o 
que se haya caído.

 ■ No utilice el adaptador de red si el enchufe o el cable de conexión 
están dañados.

 ■ El adaptador de red y el cable de conexión fijo no pueden repa-
rarse. Si se detecta algún defecto, debe sustituirse el adaptador de 
red completo por otro idéntico.

 ■ Encargue la sustitución inmediata del enchufe o del cable de red 
dañado al personal especializado autorizado, al servicio de asis-
tencia técnica o a una persona con una cualificación similar para 
evitar riesgos.

 ■ Encargue las reparaciones exclusivamente a un taller especiali-
zado. No abra nunca el aparato. Existe riesgo de lesiones si se 
realizan alteraciones en el aparato por cuenta propia.

 ■ Antes de encender el aparato, asegúrese de que la tensión indica-
da en las características técnicas del aparato se corresponda con 
la tensión de la red.

 ■ No toque el adaptador de red ni el aparato con las manos moja-
das o húmedas.

 ■ El adaptador de red no debe utilizarse con un cable alargador, sino 
que debe conectarse directamente a una toma eléctrica.

 No cargue ni utilice este aparato al aire libre.
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 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ■ No cambie ningún accesorio mientras el aparato esté en funciona-

miento.
 ■ No utilice la aspiradora para aspirar agua u otros líquidos.
 ■ No utilice la aspiradora para aspirar objetos afilados o fragmentos 

de vidrio.
 ■ No utilice la aspiradora para aspirar cerillas encendidas, cenizas 

incandescentes o colillas.
 ■ No utilice la aspiradora para aspirar productos químicos, polvo de 

piedra, yeso, cemento u otras partículas similares.
 ■ El aparato no es apto para su uso con sustancias inflamables y 

explosivas ni para líquidos químicos y agresivos.
 ■ Guarde siempre el aparato en estancias cerradas. Para evitar acci-

dentes, guarde el aparato en un lugar seco después de su uso.
 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y 

por personas cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales sean 
reducidas o carezcan de los conocimientos y de la experiencia 
necesarios siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos co-
rrectamente sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido 
los peligros que entraña. 

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben 
realizar las tareas de limpieza y mantenimiento del aparato sin 
supervisión.

 ■ Tenga especial cuidado al utilizar la aspiradora sobre una escalera.
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■ Proteja la batería contra el calor, p. ej., también 
contra la radiación solar duradera, el fuego, el 
agua y la humedad. Existe peligro de explosión. 

■ Cargue la batería exclusivamente con los cargadores recomenda-
dos por el fabricante. El uso de un cargador con una batería que 
no le corresponde entraña peligro de incendios.

■ Utilice el aparato sólo con las baterías previstas. El uso de otras 
baterías puede provocar lesiones y peligro de incendios.

■ Mantenga la batería que no utilice alejada de grapas, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros pequeños objetos de metal que 
puedan provocar un puenteado de los contactos. Un cortocircuito 
entre los contactos de la batería puede provocar quemaduras o 
incendios.

■  Un uso incorrecto puede provocar una fuga de líquidos de la 
batería. Evite el contacto con dicho líquido. En caso de contacto 
accidental, lave la zona afectada con agua. Si el líquido entra en  
contacto con los ojos, busque también asistencia médica. El líqui-
do derramado de la batería puede causar irritaciones cutáneas o 
quemaduras.

■ No utilice ninguna batería dañada o modificada. Las baterías 
dañadas o modificadas pueden funcionar de forma imprevista y 
provocar incendios, explosiones o peligro de lesiones.

■ No exponga la batería al fuego ni a altas temperaturas. El fuego 
o las temperaturas superiores a 130 °C pueden provocar una 
explosión.

 ■ Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la batería 
fuera del rango de temperatura especificado en las instrucciones de 
uso. Una carga incorrecta o fuera del rango de temperatura permiti-
do puede destruir la batería y aumentar el peligro de incendios.
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  ¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ■ Utilice exclusivamente los accesorios recomendados por el fabri-

cante.
 ■ El adaptador de red no debe utilizarse para otros fines.  

No transporte nunca el soporte mural ni el adaptador de red 
sujetándolos por el cable. No tire nunca del cable para mover el 
aparato.

 ■ Desconecte siempre el aparato de la toma eléctrica asiéndolo por 
el propio enchufe.

 ■ Evite colocar la aspiradora junto a radiadores, hornos o cualquier 
otro aparato o superficie que se caliente.

 ■ Procure que las ranuras de ventilación estén siempre libres. Si el 
circuito de aire está bloqueado, puede provocarse un sobrecalen-
tamiento y daños en el aparato.

 ■

UN 3481

 El producto cuenta con una batería de iones de litio 
instalada en el equipo o embalada con él. No arroje 
la batería al fuego ni la exponga a temperaturas 
elevadas. ¡Existe peligro de explosión!

 ■ No utilice la aspiradora sin el filtro HEPA montado.
 ■ No utilice el adaptador de red para otro producto ni intente 

cargar este aparato con otro adaptador de red. Utilice exclusiva-
mente el adaptador de red suministrado con este aparato (modelo 
SHAZ 20 A1-1).

 ■ Nunca guarde el aparato descargado. El almacenamiento prolon-
gado del aparato descargado puede provocar daños permanentes 
en la batería. Si pretende almacenar el aparato durante un perio-
do prolongado de tiempo, debe comprobar regularmente el nivel 
de carga de la batería. El nivel de carga óptimo está entre el 50 % 
y el 80 %.
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Volumen de suministro e 
inspección de transporte
1) Extraiga todas las piezas del aparato y las 

instrucciones de uso del embalaje.

2) Retire todo el material de embalaje, así como 
las posibles láminas y adhesivos.

El volumen de suministro consta de los siguientes 
componentes (consulte las ilustraciones de la 
página desplegable):

 ▯ Aspirador ciclónico recargable
 ▯ Tubo de aspiración
 ▯ Cepillo para suelos
 ▯ Boquilla rinconera

 ▯ Boquilla para tapicería (dos partes)
 ▯ Cepillo combinado 2 en 1

 ▯ Soporte mural

 ▯ Soporte para accesorios

 ▯ Material de montaje (4 tornillos y 4 tacos)

 ▯ Adaptador de red

 ▯ Batería intercambiable (PAP 20 B3)

 ▯ Instrucciones de uso

  Indicación:
 ► Compruebe la integridad del suministro y si 

hay daños visibles.

 ► Si el suministro está incompleto o se obser-
van daños debidos a un embalaje deficiente 
o al transporte, póngase en contacto con 
la línea directa de asistencia (consulte el 
capítulo Asistencia técnica).

Descripción del aparato
(Consulte las ilustraciones de la 
página desplegable)

1 Botón de desencastre de la batería

2 Batería intercambiable

3 Conexión de carga

4 Ranuras de ventilación

5 Filtro HEPA

6 Filtro de acero inoxidable

7 Depósito de polvo

8  Botón de desencastre de la tapa del 
 depósito de polvo

9 Tapa del depósito de polvo

0 Adaptador de red

q Conector coaxial

w Cepillo combinado 2 en 1

e Boquilla rinconera

r Boquilla para tapicería

t Tornillos

z Tacos

u Soporte para accesorios

i Soporte mural

o Desencastre del rodillo de cepillos

p Soporte del rodillo de cepillos

a Rodillo de cepillos

s Cepillo para suelos

d Botón de desencastre del cepillo para suelos

f Tubo de aspiración

g Botón de desencastre del tubo de aspiración

h Modo de funcionamiento

j Indicador de la batería

k  Panel indicador (indicador de la batería/
modo de funcionamiento)

l Interruptor de encendido/apagado  

y  Botón de modo de funcionamiento  
(Eco/Boost)
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Características técnicas
Aparato
Tensión de entrada 22 V 

Corriente de entrada 0,8 A

Potencia nominal 400 W (Cepillo para suelos 15 W)

Polaridad

Batería PAP 20 B3
Tipo Iones de litio

Capacidad 4000 mAh/80 Wh

Tensión asignada 20 V 

Duración del funcionamiento a plena carga Eco: aprox. 35 minutos / Boost: aprox. 10 minutos

Adaptador de red

Fabricante

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM (ALEMANIA) 

Tribunal de registro:  
juzgado de primera instancia de Bochum

Número de registro: HRB 4598

Modelo SHAZ 20 A1-1

Tensión de entrada 100‒240 V ~
Frecuencia de la corriente  alterna de entrada 50/60 Hz

Tensión de salida 22,0 V  

Corriente de salida 0,8 A

Potencia de salida 17,6 W

Eficiencia media en activo 86,0 %

Eficiencia con carga baja (10 %) 74,9 %

Consumo de potencia sin carga 0,09 W

Corriente de entrada 0,5 A

Polaridad

Clase de aislamiento II /  (aislamiento doble)

Clase de eficiencia 6 VI

Fusible T1A

  Indicación:
 ► El usuario no tiene que hacer nada para cambiar el ajuste del producto entre 50 y 60 Hz.  

El producto se adapta tanto a 50 Hz como a 60 Hz.
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Antes de la primera 
 puesta en funcionamiento

Montaje del aparato
1) Monte el tubo de aspiración f en el apara-

to hasta que encastre audiblemente con un 
chasquido (consulte la fig. 1).

Fig. 1

2) Introduzca el tubo de aspiración f en el 
cepillo para suelos s hasta que encastre 
audiblemente con un chasquido (consulte 
la fig. 2).

Fig. 2

3) Monte la batería 2 en el aparato hasta que 
encastre con un chasquido (consulte la fig. 3).

Fig. 3

Montaje del soporte mural y 
del soporte para accesorios

 ¡PELIGRO!

 ► Asegúrese de que no haya cables eléctricos 
ni otros conductos o tuberías en la pared 
justo en el sitio donde desee taladrar los 
orificios para el soporte mural y el soporte 
para accesorios i/u. ¡Existe peligro de 
muerte si se taladra un cable eléctrico!

1) Desmonte el soporte mural i del soporte 
para accesorios u. Inserte el conector 
coaxial q del adaptador de red 0 en el 
soporte mural i de la manera indicada 
en la siguiente figura. Gire el conector coa-
xial q para fijarlo (consulte la fig. 4).

Fig. 4

2) Busque un lugar de montaje adecuado para 
el soporte mural y el soporte para acceso-
rios i/u:

 – El soporte mural y el soporte para 
accesorios i/u deben montarse a su-
ficiente distancia del suelo para facilitar 
la inserción y extracción del aparato del 
soporte mural i. 

 – Debe haber una toma eléctrica fácilmente 
accesible para el adaptador de red 0.

3) Utilice el soporte para accesorios u para 
marcar los cuatro orificios en la pared con 
un lápiz (consulte la fig. 5).

Fig. 5
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■ 10 │ ES

4) Taladre los orificios marcados con una 
broca de 5 mm. 

5) Inserte los tacos z suministrados en los 
taladros. 

6) Monte el soporte mural i en el soporte 
para accesorios u y atornille firmemente 
el soporte mural y el soporte para acce-
sorios i/u con los tornillos suministra-
dos t.

7) Puede colocar la boquilla rinconera e, 
la boquilla para tapicería r y el cepillo 
combinado 2 en 1 w en el soporte para 
accesorios u.

8) Conecte el adaptador de red 0 en una 
toma eléctrica.

Puesta en funcionamiento

Información sobre la batería
  Indicación:
 ► Este aparato puede utilizarse con baterías 

de la Parkside serie X 20 V TEAM.

 ► Le recomendamos utilizar este aparato 
exclusivamente con las siguientes baterías: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 
PAP 20 B1/PAP 20 B3 
Smart PAPS 204 A1 
Smart PAPS 208 A1

 ♦ La aspiradora funciona con una batería re-
cargable e intercambiable de iones de litio. 
Antes de utilizar la aspiradora por primera 
vez, debe cargarse la batería 2.

 ♦ Para el mantenimiento de la batería 2, 
recomendamos lo siguiente:   
Desconecte el adaptador de red 0 de la 
toma eléctrica cuando la batería 2 ya esté 
cargada.

  Indicación:
 ► Este aparato está equipado con un control 

de temperatura para proteger la batería 2. 
Si la temperatura ambiente es elevada, es 
posible que, en algunos casos poco frecuen-
tes, se interrumpa el proceso de carga o el 
aparato se desconecte automáticamente:

 – El indicador de la batería j parpadea 
en intervalos de un segundo durante 
el proceso de carga: el proceso de 
carga se interrumpe y vuelve a activarse 
automáticamente en cuanto se reduzca 
la temperatura del aparato.

 – El indicador de la batería j parpa-
dea cinco veces en intervalos de dos 
segundos durante el funcionamiento: el 
aparato se apaga automáticamente. Tras 
esto, deje que el aparato se enfríe durante 
unos 20-30 minutos antes de volver a 
encenderlo.

Carga de la batería
 ♦ Coloque la aspiradora en el soporte mu-

ral i desde arriba de forma que el conector 
coaxial q se introduzca en la conexión de 
carga 3 de la parte inferior del aparato. 
Tras esto, el indicador de la batería j 
comienza a parpadear y se inicia el proceso 
de carga (consulte la fig. 6 y la 7).

Fig. 6

Fig. 7
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 ♦ Una vez finalizado el proceso de carga, el 
indicador de la batería j se enciende de 
forma continua.

Indicación del nivel de carga de 
la batería
En el panel indicador k, el indicador de la 
batería j utiliza cinco indicaciones distintas 
para mostrar el correspondiente nivel de carga 
de la batería 2:

La batería está totalmente cargada.

La batería está cargada al 50 % aprox.

La batería está cargada al 25 % aprox.

La batería tiene poca carga residual.

La batería está descargada.

  Indicación:
 ► Vuelva a cargar la batería 2 en cuanto el 

indicador de la batería j muestre que la 
carga residual de la batería 2  es 
baja.

 ► El aparato se apaga poco después de 
indicar que la batería 2  está 
descargada. 

 ► La aspiradora también puede cargarse 
directamente a través del adaptador de 
red 0. Para ello, extraiga el conector 
coaxial q del soporte mural i con un leve 
giro e insértelo en la conexión de carga 3 
del aparato (consulte la fig. 8).

Fig. 8

Manejo y funcionamiento
  ¡ATENCIÓN!

 ► Los orificios de aspiración del aparato y del 
cepillo para suelos s, así como el tubo de 
aspiración f, deben estar siempre libres y 
sin obstrucciones. Las obstrucciones provo-
can el sobrecalentamiento del motor, lo que 
puede ocasionar daños.

 ► Asegúrese siempre de que el filtro HEPA 5 
esté colocado antes de utilizar el aparato.

 ► No deje la aspiradora en posición vertical 
cuando interrumpa el funcionamiento o 
quiera dejar de agarrarla, sino colóquela en 
el soporte mural i o pósela en el suelo en 
posición horizontal (consulte la fig. 9 y la 10). 
De lo contrario, podría caerse y dañarse 
debido a su alto centro de gravedad, así 
como potencialmente dañar otros objetos 
con su caída.

Fig. 9

Fig. 10 
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Encendido del aparato
1) Extraiga la aspiradora del soporte mural i. 

Si no está utilizando el soporte mural i, 
desconecte el conector coaxial q de la 
conexión de carga 3 situada en la parte 
inferior del aparato.

2) Pulse el interruptor de encendido/apagado 
 l para encender el aparato. El panel indi-

cador k muestra el indicador de la batería j 
y el modo de funcionamiento h (Eco/Boost).

  Indicación:
 ► Tras encenderlo, el aparato se activa siem-

pre en el modo de funcionamiento Eco.

Selección del modo de 
 funcionamiento
El aparato dispone de dos modos de funcio-
namiento distintos que se diferencian entre sí 
por la potencia de aspiración y la duración del 
funcionamiento. Pulse el botón   y para 
seleccionar el modo de funcionamiento:

Eco
 – Para aspirar suelos duros, alfombras 

delicadas y moquetas con un nivel de 
suciedad de bajo a medio.

 – El aparato gasta menos batería, por lo 
que el funcionamiento dura más.

 – La duración del funcionamiento con la 
batería totalmente cargada es de aprox. 
35 minutos.

Boost
 – Para aspirar suelos duros, moquetas y 

alfombras con mucha suciedad.

 – Debido a la alta potencia de aspiración, 
se alcanza el mejor resultado con un 
tiempo de funcionamiento corto.

 – La duración del funcionamiento con la 
batería totalmente cargada es de aprox. 
10 minutos.

Desmontaje del aparato
Tubo de aspiración

 ♦ Para desmontar el tubo de aspiración f 
del aparato, mantenga pulsado el botón de 
desencastre del tubo de aspiración g y tire 
del tubo de aspiración f para extraerlo del 
orificio de aspiración del aparato (consulte 
la fig. 11).

1.

2.

Fig. 11

Cepillo para suelos
 ♦ Para desmontar el cepillo para suelos s del 

tubo de aspiración f, mantenga pulsado 
el botón de desencastre del cepillo para 
suelos d y tire del tubo de aspiración f 
para extraerlo del cepillo para suelos s 
(consulte la fig. 12).

1.

2.

Fig. 12
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Batería
 ♦ Para desmontar la batería 2 del aparato, 

mantenga pulsado el botón de desencastre 
de la batería 1 y tire de la batería 2 para 
extraerla del aparato (consulte la fig. 13).

Fig. 13

Uso de los accesorios
  Indicación:
 ► Antes de usar los accesorios, debe desmon-

tarse el cepillo para suelos s. Para des-
montar el cepillo para suelos s, consulte el 
capítulo Desmontaje del aparato.

 ► Los accesorios pueden utilizarse con o sin el 
tubo de aspiración f según sea necesario. 
Para desmontar el tubo de aspiración f, 
consulte el capítulo Desmontaje del aparato.

El volumen de suministro incluye tres boquillas/
cepillos distintos para diferentes usos:

Boquilla rinconera

 – Utilice la boquilla rinconera e para limpiar 
los lugares estrechos y de difícil acceso, como 
juntas o esquinas.

Cepillo combinado 2 en 1
 – El cepillo combinado 2 en 1 w puede utilizarse 

como boquilla ancha o como cepillo. Manten-
ga pulsado el botón de desencastre y desplace 
el cabezal de cepillo hacia delante o hacia 
atrás según corresponda. Utilice el cepillo com-
binado 2 en 1 w para, p. ej., aspirar cajones 
o compartimentos o para limpiar el polvo de 
teclados o superficies delicadas con el cabezal 
de cepillo suave.

Boquilla para tapicería
 – Utilice la boquilla para tapicería r para 

aspirar superficies textiles como muebles 
tapizados, colchones o asientos del coche. 
Monte la boquilla para tapicería r antes del 
primer uso.

 ♦ Monte el accesorio en el tubo de aspira-
ción f o en el orificio de aspiración del 
aparato hasta que encastre con un chasqui-
do (consulte la fig. 14). Para ello, asegú-
rese de que el encastre esté en la posición 
correcta.

Fig. 14

 ♦ Para desmontar el accesorio, mantenga pul-
sado el botón de desencastre del accesorio 
y tire de este para extraerlo del tubo de 
aspiración f o del orificio de aspiración 
del aparato (consulte la fig. 15).

1.

2.

Fig. 15

Desconexión automática
El cepillo para suelos s está equipado con una 
desconexión automática. Si el rodillo del cepillo 
a está bloqueado por alfombras de pelo alto 
o flecos de alfombra, por ejemplo, el cepillo 
para suelos s se desconecta automáticamente. 
Mientras tanto, el aparato sigue aspirando.
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 ♦ Apague el aparato y retire el bloqueo del 
rodillo del cepillo a.

 ♦ Encienda de nuevo el aparato. El cepillo 
para suelos s funciona normal de nuevo.

Después del uso
 ♦ Tras finalizar el uso del aparato, pulse el inte-

rruptor de encendido/apagado   l para 
apagarlo. El panel indicador k se apaga.

 ♦ Desmonte el accesorio del aparato y coló-
quelo en el soporte para accesorios u para 
guardarlo.

 ♦ Coloque la aspiradora en el soporte mu-
ral i. Inicie el proceso de carga cuando 
la batería 2 tenga ya poca carga residual 

.

Limpieza
 ¡ADVERTENCIA!

 ► Desconecte el aparato antes de cada 
limpieza.

Vaciado del depósito de 
 polvo y limpieza de los filtros

  Indicación:
 ► Vacíe el depósito de polvo 7 y limpie el filtro 

de acero inoxidable 6 y el filtro HEPA 5 
en cuanto el nivel de llenado del depósito de 
polvo 7 alcance la marca MAX.

1) Sostenga el depósito de polvo 7 sobre el 
cubo de la basura y pulse el botón de desen-
castre de la tapa del depósito de polvo 8. 
Tras esto, se abre la tapa del depósito de 
polvo 9 y el contenido cae al cubo de la 
basura (consulte la fig. 16). A continuación, 
cierre la tapa del depósito de polvo 9.

Fig. 16

2) Para desmontar el depósito de polvo 7 del 
aparato, gírelo hacia el símbolo   (abrir) 
hasta que pueda retirarse del aparato (con-
sulte la fig. 17). 

Fig. 17

3) Para retirar el filtro de acero inoxidable 6 
del depósito de polvo 7, pulse el botón 
de desencastre de la tapa del depósito de 
polvo 8. Tras esto, retire el filtro de acero 
inoxidable 6 del depósito de polvo 7 desli-
zándolo desde abajo (consulte la fig. 18).

Fig. 18

4) Para retirar el filtro HEPA 5 del filtro de ace-
ro inoxidable 6, agarre el filtro HEPA 5 
por el orificio y extráigalo del filtro de acero 
inoxidable 6 (consulte la fig. 19).
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Fig. 19

5) Enjuague el filtro HEPA 5 y el filtro de ace-
ro inoxidable 6 bajo agua fría o templada. 
Deje que el filtro HEPA 5 y el filtro de ace-
ro inoxidable 6 se sequen completamente 
antes de volver a montarlos en el depósito 
de polvo 7 (consulte la fig. 20). 

  Indicación:
 ► Durante la limpieza del filtro de acero 

inoxidable 6, asegúrese de no perder el 
conector de goma del orificio inferior.

Fig. 20

6) Inserte el filtro de acero inoxidable 6 en 
el depósito de polvo 7 y presiónelo hasta 
el fondo (consulte la fig. 21). Para ello, 
observe los encastres de diferente tamaño 
del filtro de acero inoxidable 6. El filtro  
de acero inoxidable 6 solo puede inser-
tarse en una posición en el depósito de 
polvo 7 según estos encastres.

Fig. 21

  Indicación:
 ► No gire el filtro de acero inoxidable 6 

mientras lo inserta en el depósito de pol-
vo 7. Observe también las dos marcas de 
puntos en el filtro de acero inoxidable 6 
y en el depósito de polvo 7 para colocar 
bien el filtro de acero inoxidable 6.

7) Inserte el filtro HEPA 5 en el filtro de acero 
inoxidable 6 (consulte la fig. 22).

Fig. 22
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8) Vuelva a colocar el depósito de polvo 7 
en el aparato y gírelo hacia el símbolo  
(cerrar) hasta que quede firmemente montado 
en el aparato (consulte la fig. 23).

Fig. 23

Limpieza del rodillo de cepillos
  ¡ATENCIÓN!

 ► Utilice el aparato exclusivamente con el rodi-
llo de cepillos a montado correctamente.

  Indicación:
 ► Limpie regularmente el rodillo de cepillos a 

para garantizar el funcionamiento correcto 
del aparato y evitar fallos.

1) Desmonte el cepillo para suelos s del tubo 
de aspiración f o del aparato (consulte el 
capítulo Desmontaje del aparato). Dé la 
vuelta al cepillo para suelos s. 

2) Para desencastrar el rodillo de cepillos a, 
desplace el desencastre del rodillo de 
cepillos o con el dedo hacia el símbolo   
(abrir). Tras esto, retire el soporte del rodillo 
de cepillos p del cepillo para suelos s 
(consulte la fig. 24).

1.

2.

Fig. 24

3) Tire del rodillo de cepillos a por las cerdas 
para extraerlo del cepillo para suelos s. 
Para extraerlo con más facilidad, gire lige-
ramente el rodillo de cepillos a al mismo 
tiempo (consulte la fig. 25).

Fig. 25

4) Corte los hilos y pelos enganchados a lo lar-
go de las cerdas del rodillo de cepillos a 
con unas tijeras (consulte la fig. 26). Retire 
los hilos y pelos del rodillo de cepillos a.

Fig. 26

5) Inserte el rodillo de cepillos a en el cepillo 
para suelos s. Para insertarlo con más 
facilidad, gire ligeramente el rodillo de cepi-
llos a al mismo tiempo.
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6) Vuelva a montar el soporte del rodillo de 
cepillos p en el cepillo para suelos s. Pre-
siónelo hacia abajo hasta que encastre con 
un chasquido en el cepillo para suelos s 
(consulte la fig. 27).

Fig. 27

Limpieza del aparato

 ¡PELIGRO!
 ► Antes de cada limpieza, desconecte el co-

nector coaxial q del adaptador de red 0 
de la conexión de carga 3 del aparato. 
¡Existe peligro de descarga eléctrica!

  ¡ATENCIÓN!

 ► No use productos de limpieza agresivos, 
químicos ni abrasivos, ya que pueden dañar 
la superficie del aparato.

 ► Durante la limpieza, asegúrese de que no 
penetre humedad en el aparato para evitar 
daños irreparables.

 ♦ Limpie la carcasa del aparato y los acce-
sorios con un paño ligeramente húmedo. 
En caso de suciedad persistente, añada al 
paño un producto de limpieza suave.

 ♦ Seque bien todas las piezas antes de volver 
a utilizar el aparato o de guardarlo.

Almacenamiento
  ¡ATENCIÓN!

 ► Nunca guarde el aparato descargado. El 
almacenamiento prolongado del aparato 
descargado puede provocar daños perma-
nentes en la batería. Si pretende almacenar 
el aparato durante un periodo prolongado 
de tiempo, debe comprobar regularmente el 
nivel de carga de la batería. El nivel de carga 
óptimo está entre el 50 % y el 80 %.

 ♦ Cuando no utilice el aparato, colóquelo en 
el soporte mural i.

 ♦ Fije el soporte para accesorios u en el tubo 
de aspiración f y coloque los accesorios 
en el soporte para accesorios u para 
guardarlos (consulte el capítulo Después 
del uso).

 ♦ Guarde el aparato en un lugar seco, sin 
polvo y sin radiación solar directa.

Desecho

Desecho del aparato
El símbolo adyacente de un 
contenedor tachado sobre unas 
ruedas indica que este aparato está 
sujeto a la Directiva 2012/19/EU. 

Dicha Directiva estipula que el aparato no debe 
desecharse con la basura doméstica normal al 
finalizar su vida útil, sino en puntos de recogida, 
puntos limpios o a través de empresas de 
desechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.
Si el aparato contiene datos personales, será su 
responsabilidad eliminarlos antes de entregarlo 
para su desecho.

IB_480945_2410_SHAZ20A1_LB5.indb   17 22.01.2025   13:58:35



■ 18 │ ES

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el 
aparato, retire las pilas o baterías usadas antes 
de entregarlo para su desecho y recíclelas por 
separado. Si la batería está integrada en el apa-
rato de forma fija, debe indicarse que el aparato 
contiene una batería para su desecho.

 Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administra-
ción municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de desecho, 
por lo que es reciclable. Deseche el 
material de embalaje innecesario de 
la forma dispuesta por las normati-
vas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma res-
petuosa con el medio ambiente.
Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje y, 

si procede, recíclelos de la manera correspon-
diente. Los materiales de embalaje cuentan con 
abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo 
siguiente: 1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón; 
 80-98:  materiales  compuestos.

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Desecho de las pilas/baterías 
Las pilas/baterías son residuos espe-
ciales que deben desecharse de 
forma ecológica a través de las 
entidades correspondientes 

(comercios, distribuidores especializados, 
instalaciones públicas municipales o empresas 
de desechos industriales). Las pilas/baterías 
pueden contener metales pesados tóxicos. 

Dichos metales pesados aparecen marcados 
con letras bajo el símbolo  correspondiente: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/baterías no deben des-
echarse con la basura doméstica, sino reciclarse 
por separado.

Devuelva las pilas o baterías exclusivamente en 
estado descargado.
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Garantía de 
 Kompernass  Handels 
 GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años 
a partir de la fecha de compra. Si están inclui-
das en el volumen de suministro, las baterías de 
la serie X12V y X20V Team también cuentan 
con una garantía de 3 años a partir de la fecha 
de compra. Si se detectan defectos en el pro-
ducto, puede ejercer sus derechos legales frente 
al vendedor. Estos derechos legales no se ven 
limitados por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha 
de compra. Guarde bien el comprobante de 
caja, ya que lo necesitará como justificante de 
compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de 
la fecha de compra de este producto se detecta 
un defecto en su material o un error de fabri-
cación, asumiremos la reparación o sustitución 
gratuita del producto o restituiremos el precio de 
compra a nuestra elección. La prestación de la 
garantía requiere la presentación del aparato 
defectuoso y del justificante de compra (compro-
bante de caja), así como una breve descripción 
por escrito del defecto detectado y de las cir-
cunstancias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, 
le devolveremos el producto reparado o le 
suministraremos uno nuevo. La reparación o 
sustitución del producto no supone el inicio de 
un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y 
 reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se 
aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si 
después de la compra del aparato, se detecta la 
existencia de daños o de defectos al desemba-
larlo, deben notificarse de inmediato. Cualquier 
reparación que se realice una vez finalizado el 
plazo de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se ha 
examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. 
La garan tía no cubre las piezas del producto 
normalmente sometidas al desgaste y que, en 
consecuencia, puedan considerarse piezas de 
desgaste, como, p. ej., hojas de sierra, cuchilllas 
de recambio, papeles de lija, etc., ni los daños 
producidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 

Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. Para 
utilizar correctamente el producto, deben obser-
varse todas las indicaciones especificadas en las 
instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso 
y manejo que esté desaconsejado o frente al 
que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de 
la fuerza y apertura del aparato por personas 
ajenas a nuestros centros de asistencia técnica 
autorizados, la garantía perderá su validez.
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La prestación de la garantía no 
cubre los siguientes casos

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.

 ■ Daño o alteración del producto por parte  
del cliente.

 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 
 seguridad y mantenimiento y errores en el 
manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Proceso de reclamación 
 conforme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe las 
siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 480945_2410 como justificante de 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características del producto, grabado en 
el producto, en la portada de las instruccio-
nes de uso (parte inferior izquierda) o en el 
adhesivo de la parte trasera o inferior del 
producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono 
o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que 
se haya producido de forma gratuita a la 
dirección de correo proporcionada.

 En www.lidl-service.com, podrá 
descargar este manual de usuario 
y muchos otros más, así como 
vídeos sobre los productos y 
software de instalación.

 Con este código QR, accederá directamente a 
la página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) 
y podrá abrir las instrucciones de uso me-
diante la introducción del número de artículo 
(IAN) 480945_2410.

Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 480945_2410

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica  especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómodamente por Internet en www.kompernass.com
de forma permanente.

Escanee el código QR con su smartphone/tableta. 
Con este código QR, podrá acceder directamente a nuestra página web, ver 
los recambios disponibles y solicitarlos.

  Indicación:
► Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede ponerse en contacto con nuestro centro 

de atención al cliente por teléfono o por correo electrónico. 

► Especifique siempre el número de artículo (IAN) 480945_2410 al realizar su pedido.

► Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los países a los que realizamos envíos se 
pueden pedir recambios por Internet.

Pedido de una batería de repuesto y un cargador
Puede pedir una batería de repuesto o un cargador cómodamente por Internet en 
www.kompernass.com de forma permanente.

Escanee el código QR con su smartphone/tableta. 
Con este código QR, podrá acceder directamente a nuestra 
página web, ver los recambios disponibles y solicitarlos.

  Indicación:
► Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede ponerse en contacto con nuestro centro 

de atención al cliente por teléfono o por correo electrónico. 

► Especifique siempre el número de artículo (IAN) 480945_2410 al realizar su pedido.

► Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los países a los que realizamos envíos se 
pueden pedir recambios por Internet.
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Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del nuovo appa-
recchio. È stato scelto un prodotto di alta qualità. 

Il manuale di istruzioni è parte 
integrante del presente prodotto. Esso 

contiene importanti note sulla sicurezza, sull’uso 
e sullo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto 
acquisire dimestichezza con tutte le note relative 
ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i campi 
d’impiego indicati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare anche tutta la 
relativa documentazione.

Uso conforme
L’apparecchio serve esclusivamente ad aspirare 
superfici asciutte ovvero materiale asciutto. Non 
utilizzare l’apparecchio su animali o persone. 
Qualunque altro impiego e qualunque modifica 
dell’apparecchio sono da considerarsi non 
conformi alla destinazione d’uso e comportano 
il rischio di infortuni. La casa produttrice non è 
responsabile dei danni causati da un impiego 
non conforme alle regole o da un uso non 
corretto. L’apparecchio non è destinato all’uso 
commerciale.

Avvertenze e simboli 
utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezio-
ne e sull’apparecchio vengono utilizzati gli avvisi 
e i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
„PERICOLO“ indica una situazione di 
pericolo immediata che, se non viene 
evitata, ha come conseguenza la 
morte o una grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di seg-
nalazione „AVVERTENZA“ indica una 
possibile situazione di pericolo che, 
se non viene evitata, potrebbe avere 
come conseguenza la morte o una 
grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
„Cautela“ indica una possibile 
situazione di pericolo che, se non 
viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza una lesione di entità 
lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di seg-
nalazione „ATTENZIONE“ indica 
una possibile situazione che, se non 
viene evitata, potrebbe avere come 
conseguenza danni materiali.

Nota: Una nota fornisce ulteriori 
informazioni volte a facilitare l‘uso 
dell‘apparecchio.

Corrente/tensione continua

Corrente/tensione alternata

Olvassa el és vegye figyelembe a 
használati útmutatót!

IB_480945_2410_SHAZ20A1_LB5.indb   24 22.01.2025   13:58:42



IT│MT │ 25 ■

Avvertenze di sicurezza

 PERICOLO! RISCHIO DI FOLGORAZIONE!
 ■ Prima dell’uso controllare l’apparecchio per rilevare eventuali danni 

esterni visibili. Non mettere in funzione l’apparecchio se è danneg-
giato o nel caso in cui sia caduto.

 ■ Non utilizzare l’alimentatore se la spina o il cavo di collegamento 
sono danneggiati.

 ■ L’alimentatore e il cavo di collegamento a cui è fissato non possono 
essere riparati. In caso di guasto occorre sostituire l’intero alimentato-
re con uno equivalente.

 ■ Per evitare rischi, fare sostituire immediatamente la spina o il cavo 
di alimentazione danneggiati da personale specializzato autoriz-
zato, dal centro di assistenza clienti o da persone con qualifiche 
analoghe.

 ■ Fare eseguire le riparazioni unicamente da un’officina specializza-
ta. Non aprire mai l’apparecchio di propria iniziativa. Gli interventi 
non eseguiti da centri specializzati potrebbero dare luogo a lesioni.

 ■ Prima di accendere l’apparecchio controllare che la tensione ripor-
tata nei dati tecnici corrisponda alla tensione di rete esistente.

 ■ Non toccare mai l’alimentatore o l’apparecchio con mani bagnate 
o umide.

 ■ Non usare l’alimentatore con un cavo di prolunga, bensì collegare 
l’alimentatore direttamente a una presa di corrente.

  Non caricare né usare l’apparecchio all’aperto.
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 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
 ■ Non cambiare gli accessori ad apparecchio acceso.
 ■ Non usare l’aspirapolvere per aspirare acqua o altri liquidi.
 ■ Non usare l’aspirapolvere per aspirare oggetti appuntiti o pezzi di 

vetro.
 ■ Non usare l’aspirapolvere per aspirare fiammiferi accesi, cenere 

incandescente o mozziconi di sigarette.
 ■ Non usare l’aspirapolvere per aspirare prodotti chimici, polvere di 

pietra, gesso, cemento o sostanze analoghe.
 ■ L’apparecchio non è indicato per materiali infiammabili ed esplosivi 

o liquidi chimici e aggressivi.
 ■ Riporre l’apparecchio sempre in luoghi chiusi. Per evitare infortuni, 

dopo l’uso riporre l’apparecchio in un luogo asciutto.
 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di almeno 

8 anni di età e da persone con capacità fisiche, sensoriali o menta-
li ridotte o insufficiente esperienza o conoscenza, solo se sorveglia-
ti o istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e qualora ne abbiano 
compreso i pericoli associati. 

 ■ I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione a cura dell’utente non devono essere eseguite da 
bambini, a meno che non siano sorvegliati.

 ■ Adottare la massima cautela quando si utilizza l’aspirapolvere sulle 
scale.
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■ Proteggere la batteria dal calore, per es. anche 
da irradiazione solare permanente, fuoco, acqua 
e umidità. Sussiste pericolo di esplosione. 

■ Caricare la batteria solo con i caricabatteria consigliati dal produt-
tore. Se un caricabatteria adatto a un determinato tipo di batteria 
viene utilizzato con batterie diverse, vi è pericolo di incendio.

■ Utilizzare l’apparecchio solo con la batteria appositamente previ-
sta. L’uso di batterie diverse può dare luogo a lesioni e al rischio di 
incendio.

■ Tenere la batteria non utilizzata lontano da graffette, monete, chia-
vi, chiodi, viti o altra minuteria in metallo, poiché tali oggetti potreb-
bero provocare un cortocircuito fra i contatti. Un cortocircuito fra  
i contatti della batteria può dare luogo a ustioni o incendio.

■  In caso di utilizzo errato potrebbe fuoriuscire del liquido dalla 
batteria. Evitare il contatto con questo liquido. In caso di contatto 
accidentale sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto 
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido che fuoriesce dalla 
batteria potrebbe provocare irritazioni cutanee o ustioni.

■ Non utilizzare batterie danneggiate o modificate. Batterie dan-
neggiate o modificate possono comportarsi in modo imprevisto e 
provocare incendi, esplosioni o pericolo di lesioni.

■ Non esporre la batteria al fuoco o ad alte temperature. Fuoco o 
temperature superiori a 130 °C possono provocare un’esplosione.

 ■ Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non caricare mai la 
batteria al di fuori dell’intervallo di temperatura indicato nel ma-
nuale di istruzioni. Un caricamento sbagliato o il caricamento al di 
fuori dell’intervallo di temperatura consentito potrebbe distruggere 
la batteria e aumentare il pericolo  
d’incendio.
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  ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!
 ■ Usare solo accessori consigliati dal produttore.
 ■ L’alimentatore non deve essere utilizzato per altri scopi. Non 

trasportare mai il supporto a parete o l’alimentatore tenendoli dal 
cavo. Non spostare mai l’apparecchio maneggiandolo dal cavo.

 ■ Afferrare sempre la spina per disconnettere l’apparecchio dalla 
presa di corrente.

 ■ Non collocare mai l’aspirapolvere vicino a corpi riscaldanti, forni o 
altri apparecchi o superfici riscaldate.

 ■ Verificare sempre che le aperture di ventilazione non siano ostruite. 
L’ostruzione alla circolazione dell’aria può dare luogo al surriscalda-
mento dell’apparecchio e provocare danni.

 ■

UN 3481

 Il prodotto è dotato di una batteria agli ioni di litio 
ovvero la batteria è acclusa al prodotto. Non gettare 
mai la batteria nel fuoco e non esporla a temperature 
elevate. Pericolo di esplosione!

 ■ Non usare l’aspirapolvere senza aver prima inserito il filtro HEPA.
 ■ Non usare l’alimentatore per altri prodotti e non cercare di ricari-

care questo apparecchio con un altro alimentatore. Usare esclusi-
vamente l’alimentatore compreso nella fornitura dell’apparecchio 
(modello SHAZ 20 A1-1).

 ■ Non conservare mai l’apparecchio con la batteria scarica. La 
conservazione prolungata dell’apparecchio con la batteria scarica 
può causare danni irreparabili alla batteria. Se si intende conser-
vare l’apparecchio per un periodo prolungato, occorre controllare 
periodicamente la carica della batteria. La carica ottimale è com-
presa tra il 50% e l’80%.
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Materiale in dotazione 
e ispezione dei danni da 
trasporto
1) Rimuovere tutti i componenti dell’appa-

recchio e il manuale di istruzioni dalla 
confezione.

2) Rimuovere tutto il materiale di imballaggio 
ed eventuali pellicole e adesivi.

Il materiale in dotazione comprende i seguenti 
componenti (per le illustrazioni vedere la pagina 
pieghevole):

 ▯ Aspirapolvere ricaricabile
 ▯ Tubo di aspirazione
 ▯ Spazzola per pavimenti
 ▯ Bocchetta per giunti

 ▯ Bocchetta per imbottiture (due parti)
 ▯ Bocchetta combinata 2 in 1

 ▯ Supporto a parete

 ▯ Porta-accessori

 ▯ Materiale di montaggio (4 viti, 4 tasselli)

 ▯ Alimentatore

 ▯ Batteria sostituibile (PAP 20 B3)

 ▯ Istruzioni per l’uso

  Nota:
 ► Controllare che la dotazione sia completa e 

che non presenti danni visibili.

 ► In caso di fornitura incompleta o in presenza 
di danni da trasporto o da imballaggio 
inadeguato, rivolgersi alla linea diretta di 
assistenza (vedere capitolo Assistenza).

Descrizione 
 dell’ apparecchio
(per le illustrazioni vedere la 
 pagina pieghevole)

1 Tasto di sblocco batteria
2 Batteria sostituibile
3 Presa di carica
4 Feritoie di ventilazione
5 Filtro HEPA
6 Filtro in acciaio inox
7 Contenitore della polvere
8  Tasto di sblocco per il coperchio del  

contenitore della polvere
9 Coperchio del contenitore della polvere
0 Alimentatore
q Spinotto cavo
w Bocchetta combinata 2 in 1
e Bocchetta per giunti
r Bocchetta per imbottiture
t Viti
z Tasselli
u Porta-accessori
i Supporto a parete
o Sblocco del rullo a spazzola
p Supporto del rullo a spazzola
a Rullo a spazzola
s Spazzola per pavimenti
d  Tasto di sblocco della spazzola per 

 pavimenti
f Tubo di aspirazione
g Tasto di sblocco del tubo di aspirazione
h Modalità di funzionamento
j Indicatore livello batteria
k  Display (indicatore livello batteria/modalità 

di funzionamento)
l Interruttore on/off  

y  Tasto modalità di funzionamento   
(Eco/Boost)
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Dati tecnici
Apparecchio
Tensione d'ingresso 22 V 

Corrente di ingresso 0,8 A

Potenza nominale 400 W (spazzola per pavimenti 15 W)

Polarità

Batteria PAP 20 B3
Tipo  Ioni di litio

Capacità 4000 mAh/80 Wh

Tensione nominale 20 V 

Autonomia con batterie completamente 
cariche 

Eco: circa 35 minuti
Boost: circa 10 minuti

Alimentatore

Produttore

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA 

Registro delle imprese del tribunale di Bochum
Numero di iscrizione: HRB 4598

Modello SHAZ 20 A1-1

Tensione d'ingresso 100‒240 V ~
Frequenza corrente alternata d'ingresso 50/60 Hz

Tensione di uscita 22,0 V  

Corrente di uscita 0,8 A

Potenza in uscita 17,6 W

Efficienza media durante il funzionamento 86,0 %

Efficienza a carico ridotto (10%) 74,9 %

Assorbimento di potenza a vuoto 0,09 W

Corrente di ingresso 0,5 A

Polarità

Classe di protezione II /  (isolamento doppio)

Classe di efficienza 6 VI

Fusibile T1A

  Nota:
 ► Non è necessaria alcuna azione da parte dell’utente per commutare il prodotto tra 50 e 60 Hz. 

Il prodotto è adatto sia a 50 Hz che a 60 Hz.
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Prima della prima messa 
in funzione

Montaggio dell’apparecchio
1) Infilare il tubo di aspirazione f nell’ap-

parecchio fino a quando non si innesta in 
posizione con un clic (vedere fig. 1).

Fig. 1

2) Infilare il tubo di aspirazione f nella spaz-
zola per pavimenti s fino a quando non si 
innesta in posizione con un clic (vedere fig. 2).

Fig. 2

3) Infilare la batteria 2 nell’apparecchio 
finché non si innesta nell’apparecchio con 
un clic (vedere fig. 3).

Fig. 3

Montaggio del supporto a 
parete e del porta-accessori

 PERICOLO!

 ► Assicurarsi che nella parete non si trovino linee 
di corrente o di altro tipo, ovvero tubi prima 
di praticare i fori per il supporto a parete e 
porta-accessori i/u. La perforazione di una 
linea elettrica comporta pericolo di morte!

1) Prelevare il supporto a parete i dal por-
ta-accessori u. Inserire lo spinotto cavo q 
dell’alimentatore 0 nel supporto a parete 
i come mostrato nella seguente illustrazio-
ne. Fissare lo spinotto cavo q ruotandolo 
(vedere fig. 4).

Fig. 4

2) Individuare un luogo di montaggio adegua-
to per il supporto a parete e il porta-acces-
sori i/u:

 – Il supporto a parete e il porta-accessori i/ 
u devono essere montati ad una distanza 
sufficiente dal pavimento per garantire 
un inserimento e una rimozione agevole 
dell’apparecchio dal supporto a parete i. 

 – Dal luogo in cui l’apparecchio è installa-
to si deve poter raggiungere una presa 
elettrica per l’alimentatore 0.

3) Utilizzare il porta-accessori u per tracciare 
i quattro fori sulla parete (vedere fig. 5). 

Fig. 5

IB_480945_2410_SHAZ20A1_LB5.indb   31 22.01.2025   13:58:50



■ 32 │ IT│MT

4) Eseguire i fori precedentemente tracciati con 
una punta da 5 mm. 

5) Infilare i tasselli z forniti in dotazione nei 
fori praticati. 

6) Inserire il supporto a parete i nel porta-ac-
cessori u e avvitare saldamente il supporto 
a parete e porta-accessori i/u con le viti 
t fornite in dotazione.

7) È possibile fissare la bocchetta per giunti 
e, la bocchetta per imbottiture r e la 
bocchetta combinata 2 in 1 w al porta-ac-
cessori u.

8) Collegare l’alimentatore 0 a una presa di 
corrente.

Messa in funzione

Informazioni sulla batteria
  Nota:
 ► L’apparecchio può essere utilizzato con 

batterie della serie Parkside X 20 V TEAM.

 ► Si consiglia di utilizzare questo apparecchio  
con le seguenti batterie: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 
PAP 20 B1/PAP 20 B3 
Smart PAPS 204 A1 
Smart PAPS 208 A1

 ♦ L’aspirapolvere è azionato da una batteria 
agli ioni di litio ricaricabile e sostituibile. 
Prima di usare l’aspirapolvere per la prima 
volta, caricare la batteria 2.

 ♦ Per preservare la batteria 2 si consiglia 
quanto segue:   
Staccare l’alimentatore 0 dalla presa di 
corrente quando la batteria 2 è carica.

  Nota:
 ► L’apparecchio è provvisto di un dispositivo 

di sorveglianza della temperatura che pro-
tegge la batteria 2. In rari casi l’aumento 
della temperatura ambiente può causare 
l’interruzione del processo di carica o uno 
spegnimento automatico dell’apparecchio:

 – Durante la ricarica l’indicatore livello 
batteria j lampeggia ad intervalli di 
un secondo. Il processo di carica si inter-
rompe e riprende automaticamente non 
appena la temperatura si abbassa.

 – Durante il funzionamento l’indicatore 
livello batteria j lampeggia cinque volte 
ad intervalli di due secondi. L’apparec-
chio si spegne automaticamente. Lasciare 
raffreddare l’apparecchio per 20-30 mi-
nuti prima di riaccenderlo.

Caricamento della batteria
 ♦ Inserire l’aspirapolvere dall’alto nel supporto 

a parete i, in modo che lo spinotto cavo q 
scivoli nella presa di carica 3 del lato infe-
riore dell’aspirapolvere portatile. L’indicatore 
livello batteria j inizia a lampeggiare e il 
processo di carica inizia (vedere fig. 6 e 7).

Fig. 6

Fig. 7
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 ♦ Una volta concluso il processo di carica, 
l’indicatore livello batteria j si accende.

Indicatori del livello della batteria
Sul pannello indicatore k compaiono quattro 
indicatori livello batteria j che indicano il 
rispettivo livello di carica della batteria 2:

La batteria è completamente carica.

La batteria è carica per circa il 50%.

La batteria è carica per circa il 25%.

La batteria ha una carica residua bassa.

La batteria è scarica.

  Nota:
 ► Ricaricare la batteria 2 non appena l’indi-

catore livello batteria j indica una carica 
residua bassa della batteria 2 .

 ► L’apparecchio si spegne poco dopo aver se-
gnalato che la batteria 2 è scarica. 

 ► L’aspirapolvere può anche essere caricato 
direttamente tramite l’alimentatore 0. A 
tale scopo girare leggermente lo spinotto 
cavo q per rimuoverlo dal supporto a 
parete i e inserirlo nella presa di carica 
3 dell’apparecchio (vedere fig. 8).

Fig. 8

Utilizzo e funzionamento
  ATTENZIONE!
 ► Le aperture di aspirazione dell’apparecchio 

e della spazzola per pavimenti s nonché il 
tubo di aspirazione f devono essere sempre 
liberi e non ostruiti. Gli intasamenti provocano 
surriscaldamento e danni al motore.

 ► Verificare che il filtro HEPA 5 sia sempre 
inserito prima di usare l’apparecchio.

 ► Non collocare l’aspirapolvere dritto quando 
si intende riporlo temporaneamente o 
brevemente. Collocarlo invece nel supporto 
a parete i oppure posarlo a terra (vedere 
figg. 9 e 10). In caso contrario, l’aspira-
polvere potrebbe ribaltarsi a causa del suo 
alto baricentro e danneggiarsi e durante il 
ribaltamento potrebbe perfino danneggiare 
altri oggetti.

Fig. 9

Fig. 10 
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Accensione dell’apparecchio
1) Prelevare l’aspirapolvere dal supporto a 

parete i. Scollegare lo spinotto cavo q 
dalla presa di carica 3 del lato inferiore 
dell’apparecchio quando non si utilizza il 
supporto a parete i.

2) Per accendere l’apparecchio premere l’inter-
ruttore on/off  l. Il pannello indicatore 
k mostra l’indicatore livello batteria j e la 
modalità di funzionamento h (Eco/Boost).

  Nota:
 ► L’apparecchio si avvia dopo l’accensione 

nella modalità Eco.

Selezione della modalità di 
funzionamento
L’apparecchio dispone di due modalità di funzio-
namento con potenza di aspirazione e durata di 
funzionamento diversi. Per selezionare la modalità 
di funzionamento premere il tasto   y.

Eco

 – Per aspirare pavimenti duri, tappeti 
delicati e moquette poco o mediamente 
sporchi.

 – L’apparecchio consuma una potenza 
minore della batteria e quindi la durata 
di funzionamento è maggiore.

 – La durata di funzionamento a batteria 
completamente carica è di circa 35 min.

Boost

 – Per aspirare pavimenti duri, moquette e 
tappeti molto sporchi.

 – A causa dell’elevata potenza di aspira-
zione si raggiunge il miglior risultato di 
aspirazione con un tempo di funziona-
mento breve.

 – La durata di funzionamento a batteria 
completamente carica è di circa 10 min.

Smontaggio dell’apparecchio
Tubo di aspirazione

 ♦ Per rimuovere il tubo di aspirazione f 
dall’apparecchio, tenere premuto il tasto di 
sblocco del tubo di aspirazione g e sfilare il 
tubo di aspirazione f dall’apertura di aspi-
razione dell’apparecchio (vedere fig. 11).

1.

2.

Fig. 11

Spazzola per pavimenti
 ♦ Per rimuovere la spazzola per pavimenti s 

dal tubo di aspirazione f, tenere premuto il 
tasto di sblocco della spazzola per pavimen-
ti d e sfilare il tubo di aspirazione f dalla 
spazzola per pavimenti s (vedere fig. 12).

1.

2.

Fig. 12
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Batteria
 ♦ Per rimuovere la batteria 2 dall’apparecchio, 

tenere premuto il tasto di sblocco batteria 
1 e sfilare la batteria 2 dall’apparecchio 
(vedere fig. 13).

Fig. 13

Utilizzo degli accessori
  Nota:
 ► Per poter utilizzare gli accessori è necessario 

rimuovere la spazzola per pavimenti s. Per 
la rimozione della spazzola per pavimenti s 
consultare il capitolo Smontaggio dell’ap-
parecchio.

 ► A seconda della necessità è possibile 
utilizzare gli accessori con o senza il tubo di 
aspirazione f. Per la rimozione del tubo di 
aspirazione f consultare il capitolo Smon-
taggio dell’apparecchio.

La dotazione comprende tre diverse bocchette/
spazzole adatte a varie applicazioni:

Bocchetta per giunti
 – Utilizzare la bocchetta per giunti e per 

pulire punti stretti e difficili da raggiungere, 
come ad es. giunti o angoli.

Bocchetta combinata 2 in 1
 – La bocchetta combinata 2 in 1 w può essere 

utilizzata come bocchetta larga oppure come 
spazzola. Tenere premuto il tasto di sblocco 
per spostare l’accessorio spazzola in avanti o 
indietro a seconda delle necessità. Utilizzare la 
bocchetta combinata 2 in 1 w per pulire ad 
es. cassetti o scomparti oppure, con l’acces-
sorio spazzola morbido, tastiere e superfici 
delicate.

Bocchetta per imbottiture
 – Utilizzare la bocchetta per imbottiture r 

per aspirare superfici in tessuto come ad es. 
mobili imbottiti, materassi o sedili di auto. 
Montare la bocchetta per imbottiture r 
prima del primo utilizzo.

 ♦ Infilare gli accessori sul tubo di aspirazione 
f oppure sull’apertura di aspirazione 
dell’apparecchio fino a quando non si 
innestano in posizione con un clic (vedere 
fig. 14). Assicurarsi che siano posizionati e 
fissati correttamente.

Fig. 14

 ♦ Per rimuovere gli accessori, tenere premuto il 
tasto di sblocco dell’accessorio e sfilare l’ac-
cessorio dal tubo di aspirazione f oppure 
dall’apertura di aspirazione dell’apparec-
chio (vedere fig. 15).

1.

2.

Fig. 15

Dispositivo di spegnimento 
 automatico
La spazzola per pavimenti s è provvista di 
un dispositivo di spegnimento automatico. Se il 
rullo a spazzola a viene bloccato ad es. da 
tappeti a pelo lungo oppure frange, la spazzola 
per pavimenti s si spegne automaticamente. 
L’apparecchio continua ad aspirare.
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 ♦ Spegnere l’apparecchio e rimuovere il bloc-
co dal rullo a spazzola a.

 ♦ Riaccendere l’apparecchio. La spazzola per 
pavimenti s funziona nuovamente in modo 
normale.

Dopo l’uso
 ♦ Dopo l’utilizzo premere l’interruttore on/off 

 l per spegnere l’apparecchio. Il pannel-
lo indicatore k si spegne.

 ♦ Rimuovere gli accessori dall’apparecchio e 
conservarli nell’apposito porta-accessori u.

 ♦ Collocare l’aspirapolvere nel supporto a parete 
i. Iniziare la ricarica quando la batteria 2 
presenta una carica residua bassa .

Pulizia
 AVVERTENZA!

 ► Spegnere l’apparecchio prima della pulizia.

Svuotamento del contenitore 
della polvere e pulizia del 
filtro

  Nota
 ► Svuotare il contenitore della polvere 7, pulire 

il filtro in acciaio inox 6 e il filtro HEPA 5 
non appena il contenitore della polvere 7 si 
riempie fino al segno MAX.

1) Tenere il contenitore della polvere 7 in una 
pattumiera e premere il tasto di sblocco per 
il coperchio del contenitore della polvere 8. 
Il coperchio del contenitore della polvere 9 
si apre e il contenuto viene svuotato nella 
pattumiera (vedere fig. 16). Quindi richiudere il 
coperchio del contenitore della polvere 9.

Fig. 16

2) Per rimuovere il contenitore della polvere 7 
dall’apparecchio, ruotarlo in direzione del 
simbolo  (aprire), fino a quando non sarà 
possibile staccarlo dall’apparecchio (vedere 
fig. 17). 

Fig. 17

3) Rimuovere il filtro in acciaio inox 6 dal 
contenitore di raccolta della polvere 7 
premendo il tasto di sblocco per il coperchio 
del contenitore di raccolta della polvere 8. 
Estrarre, quindi, il filtro in acciaio inox 6 dal 
contenitore di raccolta della polvere 7 dal 
basso (vedere fig. 18).

Fig. 18

4) Rimuovere il filtro HEPA 5 dal filtro in 
acciaio inox 6 afferrando il filtro HEPA 5 
dall’apertura e tirandolo fuori dal filtro in 
acciaio inox 6 (vedere fig. 19).
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Fig. 19

5) Lavare il filtro HEPA 5 e il filtro in acciaio 
inox 6 con acqua fredda o tiepida. Lasciare 
asciugare completamente all’aria il filtro 
HEPA 5 e il filtro in acciaio inox 6 prima 
di inserirli nuovamente nel contenitore di 
raccolta della polvere 7 (vedere fig. 20). 

  Nota:
 ► Durante la pulizia del filtro in acciaio inox 

6, fare attenzione che il supporto in gom-
ma sull’apertura inferiore non vada perso.

Fig. 20

6) Inserire il filtro in acciaio inox 6 nel conteni-
tore di raccolta della polvere 7 e spingerlo 
fino in fondo (vedere fig. 21). Tenere conto 
dei due fermi di grandezza diversa presenti 
sul filtro in acciaio inox 6. Grazie a questi 
fermi il filtro in acciaio inox 6 può essere in-
serito nel contenitore di raccolta della polvere 
7 solamente in una posizione. 

Fig. 21

  Nota:
 ► Non ruotare il filtro in acciaio inox 6, quando 

lo si inserisce nel contenitore di raccolta della 
polvere 7. Fare, inoltre, attenzione ai due 
segni colorati sul filtro in acciaio inox 6 e sul 
contenitore di raccolta della polvere 7, per 
inserire correttamente il filtro in acciaio inox 6.

7) Inserire il filtro HEPA 5 nel filtro in acciaio 
inox 6 (vedere fig. 22).

Fig. 22
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8) Reinserire il contenitore di raccolta della 
polvere 7 nell’apparecchio e ruotarlo in 
direzione del simbolo  (chiudere) fino a 
quando non si innesta saldamente nell’appa-
recchio (vedere fig. 23).

Fig. 23

Pulizia del rullo a spazzola
  ATTENZIONE!
 ► Utilizzare l’apparecchio solo con il rullo a 

spazzola a montato correttamente.

  Nota:
 ► Pulire regolarmente il rullo della spazzola 

a, per garantire il funzionamento regolare 
dell’apparecchio e per evitare guasti.

1) Rimuovere la spazzola per pavimenti s dal 
tubo di aspirazione f o dall’apparecchio 
(vedere capitolo Smontaggio dell’apparec-
chio). Girare la spazzola per pavimenti s. 

2) Disimpegnare il rullo a spazzola a spostan-
do lo sblocco del rullo a spazzola o con 
il dito verso destra e rimuovendo il supporto 
del rullo a spazzola p dalla spazzola per 
pavimenti s (vedere fig. 24).

1.

2.

Fig. 24

3) Sfilare il rullo a spazzola a tirandolo dalle 
setole fuori dalla spazzola per pavimenti s. 
Ruotare leggermente il rullo a spazzola a per 
poterlo togliere più facilmente (vedere fig. 25).

Fig. 25

4) Tagliare i fili e i capelli nelle setole del rullo 
a spazzola a utilizzando delle forbici 
(vedere fig. 26). Rimuovere fili e capelli dal 
rullo a spazzola a.

Fig. 26

5) Inserire il rullo a spazzola a nella spazzola 
per pavimenti s. Ruotare leggermente il 
rullo a spazzola a per poterlo inserire più 
facilmente.
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6) Inserire il supporto del rullo a spazzola p 
nuovamente nella spazzola per pavimenti 
s. Premerlo verso il basso finché non si 
innesta nella spazzola per pavimenti s con 
un clic (vedere fig. 27).

Fig. 27

Pulizia dell’apparecchio
 PERICOLO!

 ► Prima di ogni operazione di pulizia, staccare 
lo spinotto cavo q dell’alimentatore 0 
dalla presa di carica 3 dell’apparecchio. 
Sussiste il pericolo di folgorazione!

  ATTENZIONE!
 ► Non utilizzare detergenti chimici, abrasivi o 

aggressivi poiché aggrediscono la superficie 
dell’apparecchio.

 ► Per evitare l’irreparabile danneggiamento 
dell’apparecchio, assicurarsi che durante la 
pulizia non vi penetri umidità.

 ♦ Pulire l’alloggiamento e gli accessori dell’ap-
parecchio con un panno leggermente inumi-
dito. In caso di sporco resistente versare un 
po’ di detergente delicato sul panno.

 ♦ Asciugare accuratamente tutte le parti prima 
di riutilizzare o conservare l’apparecchio.

Conservazione
  ATTENZIONE!
 ► Non conservare mai l’apparecchio con la 

batteria scarica. La conservazione prolungata 
dell’apparecchio con la batteria scarica può 
causare danni irreparabili alla batteria. Se 
si intende conservare l’apparecchio per un 
periodo prolungato, occorre controllare perio-
dicamente la carica della batteria. La carica 
ottimale è compresa tra il 50% e l’80%.

 ♦ Se non si utilizza l’apparecchio, inserirlo nel 
supporto a parete i.

 ♦ Fissare il porta-accessori u al tubo di 
aspirazione f e inserire gli accessori per la 
conservazione nell’apposito porta-accessori 
u (vedere il capitolo Dopo l’uso).

 ♦ Conservare l’apparecchio in un luogo asciut-
to e privo di polvere, senza irradiazione 
solare diretta.
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Smaltimento
Smaltimento 
dell’apparecchio

l simbolo del bidone dei rifiuti 
barrato, raffigurato lateralmente, 
indica che l’apparecchio è soggetto 
alla Direttiva 2012/19/EU. Tale 

direttiva prescrive che, al termine della sua vita 
utile, l’appa recchio non venga smaltito assieme 
ai normali rifiuti domestici, bensì conferito in 
appositi centri di raccolta, centri di riciclaggio o 
aziende di smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l‘utente. 
Rispettare  l‘ambiente e smaltire 
l‘apparecchio in modo conforme alle 
direttive pertinenti.
Se l’apparecchio usato contiene dati personali, 
si è responsabili di eliminarli prima di restituire 
l’apparecchio.

Se è possibile farlo senza distruggere l’appa-
recchio usato, togliere le vecchie pile o batterie 
prima di smaltire l’apparecchio usato e conferirle 
ad una raccolta differenziata. In caso di batterie 
fisse, all’atto dello smaltimento fare presente che 
questo apparecchio contiene una batteria.

 Per lo smaltimento del prodotto una 
volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso 
l’amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali d’imballaggio sono stati 
selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteristi-
che di smaltimento, sono pertanto 
riciclabili. Smaltire il materiale di 
imballaggio non più necessario in 
conformità alle vigenti norme locali.
Smaltire l‘imballaggio confor-
memente alle norme di tutela 
ambientale. 
Tenere conto dei codici presenti sui 

vari materiali di imballaggio ed eventualmente 
separare i materiali effettuando una raccolta dif-
ferenziata. I materiali di imballaggio presentano 
codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) 
con il seguente significato: 1–7:  materie  plastiche, 
20–22:  carta e cartone, 80–98: materiali 
compositi.

Per la Spagna:

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Smaltimento delle pile 
Le pile/batterie vanno trattate come 
rifiuti speciali e devono essere smaltite 
nel rispetto dell’ambiente attraverso i 
punti di raccolta competenti 

(rivenditori, negozi specializzati, enti pubblici 
comunali, aziende di smaltimento professionali).  
Le pile/batterie possono contenere metalli pesanti 
tossici. 

I metalli pesanti contenuti sono indicati con lette-
re sotto il simbolo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo.

Pertanto non smaltire le pile/batterie assieme ai 
normali rifiuti domestici, bensì  conferirle ad una 
raccolta differenziata.

Restituire le pile/batterie solo se scariche.
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Garanzia della 
 Kompernass  Handels 
GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni 
dalla data di acquisto. Se inclusi, i pacchi 
batteria della serie X12V e X20V Team vengono 
forniti con una garanzia di 3 anni dalla data 
di acquisto. Qualora questo prodotto presen-
tasse vizi, Le spettano diritti legali nei confronti 
del venditore del prodotto. La garanzia qui di 
seguito descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di ac-
quisto. Si prega di conservare bene lo scontrino 
di cassa. Quest’ultimo è necessario come prova 
d’acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un difetto 
del materiale o di fabbricazione, provvederemo 
a nostra discrezione a riparare o a sostituire 
gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare 
il prezzo d’acquisto. Questa prestazione di 
garanzia ha come presupposto che l’apparec-
chio guasto e la prova d’acquisto (scontrino di 
cassa) vengano presentati entro il termine di tre 
anni e che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, 
il Suo prodotto verrà riparato o sostituito da uno 
nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del pro-
dotto non decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti le-
gali di  rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da 
interventi in garanzia. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente 
già presenti al momento dell’acquisto devono 
venire segnalati immediatamente dopo che 
l’apparecchio è stato disimballato. Le riparazio-
ni eseguite dopo la scadenza del periodo di 
garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura secondo 
severe direttive qualitative e debitamente collau-
dato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazio-
ne, lampade, pneumatici, filtri, spazzole, lame 
per  seghe, lame di ricambio, carta vetrata …). 
La garanzia non si estende altresì a danni che 
si verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti. Per tali componenti 
valgono esclusivamente le disposizioni in materia 
di garanzia previste dalla legge.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non conforme. 
Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono 
rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte 
nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono asso-
lutamente evitare modalità di utilizzo e azioni che 
il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui 
esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
domestico e non a quello commerciale. La 
garanzia decade in caso di impiego improprio 
o manomissione, uso della forza e interventi 
non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza 
autorizzata.

La garanzia non si applica nei 
seguenti casi

 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■ danneggiamento o modifica del prodotto da 

parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni di 

 sicurezza e manutenzione, errori di utilizzo
 ■ danni derivanti da eventi naturali

IB_480945_2410_SHAZ20A1_LB5.indb   41 22.01.2025   13:58:58



■ 42 │ IT│MT

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua 
richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti 
istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richie-
sta lo scontrino di cassa e il codice dell’ar-
ticolo (IAN) 480945_2410 come prova di 
acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla tar-
ghetta identificativa o su un‘incisione presenti 
sul prodotto, sul frontespizio del manuale di 
istruzioni (in basso a sinistra) o su un adesivo 
applicato alla parte posteriore o inferiore del 
prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o 
altri tipi di vizi, contatti innanzitutto il reparto 
assistenza clienti qui di seguito indicato 
 telefonicamente o via e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato 
come difettoso, lo può poi spedire a nostro 
carico, provvedendo ad allegare la prova di 
acquisto (scontrino di cassa), una descrizione 
del vizio e l’indicazione della data in cui si è 
presentato, all’indirizzo del servizio di assi-
stenza clienti che Le è stato comunicato.

 Sul sito www.lidl-service.com è 
possibile scaricare questo e molti 
altri manuali di istruzioni, filmati sui 
prodotti e software d’installazione.

Con questo codice QR si giunge diretta-
mente al sito dell’assistenza clienti Lidl 
(www.lidl-service.com) e con la digitazione del co-
dice articolo (IAN) 480945_2410 si può aprire 
il manuale di istruzioni di proprio interesse.

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 480945_2410

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti. Contatti innanzitutto 
il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Ordinazione dei pezzi di ricambio
È sempre possibile ordinare comodamente pezzi di ricambio per questo prodotto su Internet, all‘indi-
rizzo www.kompernass.com.

 Scansionare il codice QR con lo smartphone/il tablet. Con questo codice QR si 
giunge direttamente al nostro sito web ed è possibile vedere e ordinare i 
ricambi disponibili. 

  Nota:
► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine online, ci si può rivolgere al nostro centro di assisten-

za telefonicamente o tramite e-mail. 

► Al momento dell’ordine si prega di indicare sempre il codice articolo (IAN) 480945_2410.

► Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi di ricambio non è possibile in tutti i Paesi in cui 
eff ettuiamo consegne.

Ordinazione di batterie di ricambio e caricabatteria
È possibile ordinare le batterie di ricambio e i caricabatteria comodamente 
su Internet, all‘indirizzo www.kompernass.com.

Scansionare il codice QR con lo smartphone/il tablet. 
Con questo codice QR si giunge direttamente al nostro sito 
web ed è possibile vedere e ordinare i ricambi disponibili. 

  Nota:
► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine online, ci si può rivolgere al nostro centro di assisten-

za telefonicamente o tramite e-mail. 

► Al momento dell’ordine si prega di indicare sempre il codice articolo (IAN) 480945_2410.

► Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi di ricambio non è possibile in tutti i Paesi in cui 
eff ettuiamo consegne.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance. You have selected a high-quality 
product. 

The operating instructions are part of 
this product. They contain important 

information about safety, usage and disposal. 
Before using the product, please familiarise 
yourself with all operating and safety instruc-
tions. Use the product only as described and for 
the specified range of applications. Please also 
pass on all documents to any future owner.

Intended use
This appliance may only be used for vacuuming 
dry surfaces or dry vacuumed material. Do not 
vacuum people or animals with this appliance. 
Any other usage or modification of the appliance 
is deemed to be improper and carries a signifi-
cant risk of accidents. The manufacturer accepts 
no liability for damages caused by improper 
use or incorrect operation of the appliance. The 
appliance is not intended for commercial use.

Warnings and symbols 
used
The following warnings and symbols are used in 
these operating instructions, on the packaging 
and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this sym-
bol and the signal word „DANGER“ 
indicates an imminently hazardous 
situation that will result in death or 
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word „WARNING“ 
indicates a potentially hazardous 
situation that could result in death or 
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word „CAUTION“ 
indicates a potentially hazardous 
situation that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this 
symbol and the signal word „ATTEN-
TION“ indicates a potential situation 
that could result in property damage 
if not avoided.

Note: A note identifies additional 
information that facilitates the use of 
the appliance.

DC current/voltage

AC current/voltage

Read and observe the operating 
instructions!
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Safety information

 DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ■ Check the appliance for visible external damage before use. Do 

not operate an appliance that has been damaged or dropped.
 ■ Do not use the mains adapter if it has a damaged plug or cable.
 ■ The mains adapter and the permanently affixed connection cable 

may not be repaired. In the event of a defect, the entire mains adapt-
er must be replaced with another of identical design.

 ■ To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables 
replaced immediately by an authorised specialist, our Customer 
Service or a similarly qualified person.

 ■ Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under no 
circumstances should you open the appliance yourself.  
Repairs that are not carried out by a specialist workshop could lead 
to physical injuries.

 ■ Before switching on the appliance, make sure that the mains volt-
age corresponds to the voltage indicated in the technical data for 
the appliance.

 ■ Never touch the mains adapter or the appliance with wet or damp 
hands.

 ■ Do not use the mains adapter with an extension cable; connect the 
mains adapter directly to a power socket.

 Do not charge or use the appliance outdoors.
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 WARNING! RISK OF INJURY!

 ■ Do not change any accessories while the appliance is switched on.
 ■ Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up water or other 

liquids.
 ■ Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up sharp objects or 

glass shards.
 ■ Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up burning matches, 

glowing embers or cigarette butts.
 ■ Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up chemical prod-

ucts, stone dust, gypsum, cement or similar particles.
 ■ This appliance is not suitable for use with inflammable and explo-

sive substances or chemical and aggressive liquids.
 ■ Always store the appliance indoors. To prevent accidents, keep the 

appliance in a dry location when not in use.
 ■ This appliance may be used by children aged 8 years and above 

and by persons with limited physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge, provided that they are under 
supervision or have been told how to use the appliance safely and 
are aware of the potential risks. 

 ■ Do not allow children to play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance tasks may not be carried out by children unless 
they are supervised.

 ■ Take special care when using the vacuum cleaner on stairs.
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■   Protect the rechargeable battery from heat (for 
example, from continuous exposure to sunlight), fire, 
water and moisture. There is a risk of explosion. 

■ Only charge the rechargeable battery using the chargers recom-
mended by the manufacturer. Chargers are often designed for a 
particular type of rechargeable battery unit. There is a risk of fire if 
other types of rechargeable battery units are used.

■ Only use the appliance with the specified type of rechargeable 
battery unit. The use of other rechargeable battery units may lead 
to the danger of injury or fire.

■ When they are not being used, store rechargeable battery units 
away from paperclips, coins, keys, nails, screws or other small met-
al objects that could cause the contacts to be bridged. Short-circu-
iting the contacts of a rechargeable battery unit may result in heat 
damage or fire.

■  Fluids may leak out of rechargeable battery units if they are mis-
used. If this happens, avoid contact with the fluid. If contact occurs, 
flush the affected area with water. Seek additional medical help if  
any of the fluid gets into your eyes. Escaping battery fluid may 
cause skin irritation or burns.

■ Do not use a damaged or modified battery. Damaged or modified 
batteries may behave unexpectedly and cause fires, explosions or 
pose a risk of injury.

■ Do not expose a battery to fire or excessively high temperatures. 
Fire or temperatures above 130°C may cause an explosion.

 ■ Follow all charging instructions, and never charge the battery 
outside the temperature range given in the operating instructions. 
Incorrect charging or charging outside the permissible temperature 
range can destroy the battery and increase the risk of fire.
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  ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ■ Use only accessories recommended by the manufacturer.
 ■ The mains adapter may not be used for other purposes. Never car-

ry the wall bracket or the mains adapter by the cable. Do not pull 
on the cable when you want to move the appliance.

 ■ Always grip the power plug to disconnect the appliance from the 
power supply.

 ■ Always be sure to keep the vacuum cleaner away from heating ele-
ments, ovens or other heated appliances and surfaces.

 ■ Make sure that the ventilation slits are never obstructed.  
A blocked ventilation circuit can result in overheating and damage 
to the appliance.

 ■

UN 3481

 The product is equipped or supplied with a lithium-ion 
battery. Do not throw the rechargeable battery into a 
fire and do not subject it to high temperatures. There is 
a risk of an explosion!

 ■ Do not use the vacuum cleaner without the HEPA filter inserted.
 ■ Do not use the mains adapter for a different product and do not at-

tempt to charge this appliance with a different mains adapter. Use 
only the mains adapter supplied with this appliance (model  
SHAZ 20 A1-1).

 ■ Never store the device when it is discharged. Prolonged storage in 
a discharged state can cause permanent damage to the battery. If 
the device is stored for a longer period of time, the charge level of 
the battery must be checked regularly. The optimum charge level is 
between 50% and 80%.
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Package contents and 
transport inspection
1) Remove all parts of the appliance and the 

operating instructions from the packaging.

2) Remove all packaging materials and any 
films and labels.

The package contents include the following com-
ponents (see fold-out page for illustrations):

 ▯ Cordless cyclone vacuum cleaner
 ▯ Suction pipe
 ▯ Floor brush
 ▯ Crevice nozzle

 ▯ Upholstery nozzle (two-part)
 ▯ 2-in-1 combination brush

 ▯ Wall bracket

 ▯ Accessories holder

 ▯ Installation materials (4 screws, 4 wall plugs)

 ▯ Mains adapter

 ▯ Replaceable battery (PAP 20 B3)

 ▯ Operating instructions

  Note:
 ► Check the package for completeness and 

signs of visible damage.

 ► If any items are missing or damaged as a 
result of defective packaging or transporta-
tion, please contact the Service Hotline (see 
section Service).

Appliance description
(See fold-out page for illustrations)

1 Battery release button

2 Replaceable battery

3 Charging socket

4 Ventilation slits

5 HEPA filter

6 Stainless steel filter

7 Dust container

8 Dust container release button

9 Dust container lid

0 Mains adapter

q Barrel plug

w 2-in-1 combination brush

e Crevice nozzle

r Upholstery nozzle

t Screws

z Wall plug

u Accessories holder

i Wall bracket

o Rotary brush release

p Rotary brush holder

a Rotary brush

s Floor brush

d Floor brush release button

f Suction pipe

g Suction pipe release button

h Operating mode

j Battery indicator

k  Display panel  
(battery indicator/operating mode)

l On/Off switch 

y Operating mode button   (Eco/Boost)
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Technical data
Appliance
Input voltage 22 V 

Input current 0.8 A

Rated power 400 W (floor brush 15 W)

Polarity

Battery PAP 20 B3
Type Lithium-ion 

Capacity 4000 mAh/80 Wh

Rated voltage 20 V 

Running time with full battery charge 
Eco: approx. 35 minutes

Boost: approx. 10 minutes

Mains adapter

Manufacturer

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY 

Registered court: AG Bochum
Register number: HRB 4598

Model SHAZ 20 A1-1

Input voltage 100‒240 V ~
Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 22.0 V  

Output current 0.8 A

Output power 17.6 W

Average efficiency in  operation 86.0 %

Efficiency at low load (10%) 74.9 %

Power consumption at no load 0.09 W

Input current 0.5 A

Polarity

Protection class II /  (double insulation)

Efficiency class 6 VI

Fuse T1A

  Note:
 ► No user action is required to switch the product between 50 and 60 Hz. The product switches 

automatically to either 50 or 60 Hz.
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Before first use

Setting up the appliance
1) Push the suction pipe f onto the appliance 

until it audibly clicks into place (see Fig. 1).

Fig. 1

2) Push the suction pipe f into the floor brush 
s until it audibly clicks into place (see Fig. 2).

Fig. 2

3) Push the battery 2 into the appliance until it 
audibly clicks into place (see Fig. 3).

Fig. 3

Mounting the wall bracket 
and accessories holder

 DANGER!

 ► Ensure that there are no power cables or 
other conduits or pipes in the wall at the 
location where you intend to bore the holes 
for the wall bracket and accessories holder 
i/u. Drilling into a current-carrying elec-
tric cable can be potentially fatal!

1) Remove the wall bracket i from the acces-
sories holder u. Insert the barrel plug q of 
the mains adapter 0 into the wall bracket 
i as shown in the illustration below. Secure 
the barrel plug q by turning it (see Fig. 4).

Fig. 4

2) Find a suitable mounting location for the wall 
bracket and accessories holder i/u:

 – The wall bracket and accessories holder 
i/u must be mounted with sufficient 
distance to the floor to ensure easy inser-
tion and removal of the appliance from 
the wall bracket i. 

 – A mains socket must be accessible for the 
mains adapter 0.

3) Use the accessories holder u to mark the 
four drill holes on the wall (see Fig. 5). 

Fig. 5
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4) Drill the marked holes with a 5-mm drill. 

5) Push the supplied wall plugs z into the 
holes. 

6) Place the wall bracket i in the accessories 
holder u and screw the wall bracket and 
accessories holder i/u in place using the 
screws t provided.

7) You can put the crevice nozzle e, the up-
holstery nozzle r and the 2-in-1 combina-
tion brush w on the accessories holder u.

7) Connect the mains adapter 0 to a mains 
socket.

Getting started

Information about the battery
  Note:
 ► The device can be operated using Parkside  

X 20 V TEAM batteries.

 ► We recommend that you operate this device 
with the following batteries: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 
PAP 20 B1/PAP 20 B3 
Smart PAPS 204 A1 
Smart PAPS 208 A1

 ♦ The vacuum cleaner is powered by a re-
chargeable, replaceable lithium-ion battery. 
Before using the vacuum cleaner for the first 
time, the battery 2 must be charged.

 ♦ To care for the battery 2, we recommend 
the following:   
Disconnect the mains adapter 0 from the 
mains socket after the battery 2 is charged.

  Note:
 ► The appliance is equipped with a temperature 

monitor to protect the battery 2. At high 
ambient temperatures, the charging process 
may be interrupted or the appliance may 
switch off automatically in rare cases:

 – The battery indicator j flashes at 
one second intervals during charging. 
Charging is interrupted and automatically 
resumed as soon as the temperature of 
the appliance has dropped.

 – The battery indicator j flashes five times 
at two seconds intervals during opera-
tion. The appliance switches off automat-
ically. Allow the appliance to cool down 
for about 20-30 minutes before switching 
it on again.

Charging the battery
 ♦ Place the vacuum cleaner in the wall bracket 

i from above so that the barrel plug q 
slips into the charging socket 3 on the bot-
tom of the appliance. The battery indicator 
j starts flashing and the charging process 
starts (see Fig. 6 and 7).

Fig. 6

Fig. 7

 ♦ When charging is complete, the battery 
indicator j lights up.
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Battery indicators
The display panel k features five different bat-
tery indicators j to show the actual charging 
status of the battery 2:

The battery is fully charged.

The battery is charged to approx. 50%.

The battery is charged to approx. 25%.

The battery has only a small amount of 
charge left.

The battery is empty.

  Note:
 ► Recharge the battery 2 as soon as the 

battery indicator j shows a low remaining 
charge of the battery 2 .

 ► The appliance switches off shortly after an 
empty battery 2 is displayed. 

 ► The vacuum cleaner can also be charged 
directly via the mains adapter 0. To do 
this, remove the barrel plug q from the wall 
bracket i by turning it slightly and insert it 
into the charging socket 3 on the appliance 
(see Fig. 8).

Fig. 8

Operation and use
  ATTENTION!
 ► The suction openings of the appliance and 

the floor brush s and the suction pipe f 
must be free at all times and must not be 
blocked. Blockages lead to overheating and 
damage to the motor.

 ► Make certain that the HEPA dust filter 5 is 
always inserted before using the appliance.

 ► Do not try to place the vacuum cleaner 
upright when you want to put it down or take 
it out of your hand in the meantime. To do 
this, place the vacuum cleaner in the wall 
bracket i or lay it on the floor (see Fig. 9 
and 10). Due to its high centre of gravity, the 
vacuum cleaner may otherwise tip over and 
be damaged and possibly damage other 
objects when tipping over.

Fig. 9

Fig. 10 
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Switching the appliance on
1) Remove the vacuum cleaner from the wall 

bracket i. When you are not using the wall 
bracket i, pull the barrel plug q out of the 
charging socket 3 on the underside of the 
appliance.

2) Press the On/Off switch  l to switch on 
the appliance. The display  panel k shows 
the battery indicator j and operating mode 
h (Eco/Boost).

  Note:
 ► The appliance always starts in operating 

mode Eco after being switched on.

Selecting an operating mode
The appliance has two different operating 
modes, each of which differs in terms of suction 
power and running time. Press the    y 
button to select the operating mode:

Eco
 – For vacuuming hard floors, delicate car-

pets and rugs with low to medium soiling.

 – The appliance consumes less battery 
power and the running time is therefore 
longer.

 – Running time with fully charged battery 
approx. 35 minutes.

Boost
 – For vacuuming hard floors and carpeting 

with heavy soiling

 – Due to the high suction power, the best 
suction result is achieved with a short 
running time.

 – Running time with fully charged battery 
approx. 10 minutes.

Dismantling the appliance
Suction pipe

 ♦ To remove the suction pipe f from the ap-
pliance, hold down the suction pipe release 
button g and pull the suction pipe f off 
the suction opening of the appliance (see 
Fig. 11).

1.

2.

Fig. 11

Floor brush
 ♦ To remove the floor brush s from the 

suction pipe f, hold down the floor brush 
release button d and pull the suction pipe 
f off the floor brush s (see Fig. 12).

1.

2.

Fig. 12
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Battery
 ♦ To remove the battery 2 from the appli-

ance, press and hold the battery release 
button 1 and pull the battery 2 out of the 
appliance (see Fig. 13).

Fig. 13

Using the accessories
  Note:
 ► Before using an accessory, you must remove 

the floor brush s. To remove the floor brush 
s, see section Dismantling the appliance.

 ► You can use the accessories with or without 
the suction pipe f as required. To remove 
the suction pipe f, see section Dismantling 
the appliance.

The package contents include three different noz-
zles/brushes for different areas of application as 
accessories:

Crevice nozzle
 – Use the crevice nozzle e to clean narrow, 

hard-to-reach places such as joints or corners.

2-in-1 combination brush
 – The 2-in-1 combination brush w can be used 

as a wide nozzle or as a brush. Press and 
hold the release button and slide the brush 
attachment forward or backward as needed. 
Use the 2-in-1 combination brush w to vacuum 
drawers or storage compartments, for exam-
ple, or to dust keyboards or delicate surfaces 
with the soft brush attachment.

Upholstery nozzle
 – Use the upholstery nozzle r for vacuuming 

textile surfaces such as upholstered furniture, 
mattresses or car seats.  
Assemble the upholstery nozzle r before 
first use.

 ♦ Push the accessory onto the suction pipe f 
or onto the suction opening of the appliance 
until it clicks into place (see Fig. 14). Make 
sure that the locking mechanism is in the 
correct position.

Fig. 14

 ♦ To remove the accessory, press and hold the 
release button on the accessory, then pull the 
accessory off the suction pipe f or the suc-
tion opening of the appliance (see Fig. 15).

1.

2.

Fig. 15

Automatic switch-off
The floor brush s comes with an automatic 
switch-off function. The floor brush s will 
switch off automatically if the rotary brush a is 
blocked by high-pile carpets, carpet fringes, or 
similar. The appliance will continue to vacuum in 
the meantime.
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 ♦ Switch off the appliance and remove the 
blockage from the rotary brush a.

 ♦ Switch the appliance back on. The floor 
brush s runs normally again.

After use
 ♦ After use, press the On/Off switch  l to 

switch off the appliance. The display panel 
k goes out.

 ♦ Remove accessories from the appliance and 
place them on the accessories holder u for 
storage.

 ♦ Place the vacuum cleaner in the wall bracket 
i. Start charging when the battery 2 has 
only a small amount of charge left .

Cleaning
 WARNING!

 ► Always switch off the appliance before 
cleaning it.

Emptying the dust container 
and cleaning the filter

  Note:
 ► Empty the dust container 7 and clean the 

stainless steel filter 6 and the HEPA filter 5 
when the dust container 7 level reaches the 
MAX mark.

1) Hold the dust container 7 in a waste bin 
and press the release button for the dirt 
container lid 8. The dust container lid 9 
opens and the contents are emptied into the 
waste bin (see Fig. 16). Then close the dust 
container lid 9.

Fig. 16

2) To remove the dust container 7 from the ap-
pliance, turn it towards the symbol  (open) 
until it can be detached from the appliance 
(see Fig. 17). 

Fig. 17

3) Remove the stainless steel filter 6 from 
the dust container 7 by pressing the dirt 
container lid release button 8. Then slide 
the stainless steel filter 6 out of the dust 
container 7 from below (see Fig. 18).

Fig. 18

4) Remove the HEPA filter 5 from the stainless 
steel filter 6 by reaching into the opening 
of the HEPA filter 5 and pulling it out of the 
stainless steel filter 6 (see Fig. 19).

Fig. 19
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5) Rinse the HEPA filter 5 and the stainless 
steel filter 6 under cold or lukewarm water. 
Allow the HEPA filter 5 and stainless steel 
filter 6 to air dry completely before putting 
them back into the dust container 7 (see 
Fig. 20). 

Note:
 ► When cleaning the stainless steel filter 6, 

take care not to lose the rubber supports on 
the lower opening.

Fig. 20

6) Insert the stainless steel filter 6 into the dust 
container 7 and push it all the way down 
(see Fig. 21). Pay attention to the different 
sized locks on the stainless steel filter 6.  
The stainless steel filter 6 can only be insert-
ed into the dust container 7 in one position 
due to these locks.

Fig. 21

Note:
 ► Do not turn the stainless steel filter 6 while 

inserting it into the dust container 7. Pay 
attention to the two markings on the stainless 
steel filter 6 and on the dust container 7 
to insert the stainless steel filter 6 correctly.

7) Insert the HEPA filter 5 into the stainless 
steel filter 6 (see Fig. 22).

Fig. 22
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8) Put the dust container 7 back into the 
appliance and turn it in the direction of the 
symbol  (close) until it is firmly seated in 
the appliance (see Fig. 23).

Fig. 23

Cleaning the rotary brush
  ATTENTION!

 ► Only use the appliance with the rotary brush 
a properly mounted.

Note:
 ► Clean the rotary brush a regularly to en-

sure proper operation of the appliance and 
avoid malfunctions.

1) Remove the floor brush s from the suction 
pipe f or from the appliance (see section 
Dismantling the appliance). Turn the floor 
brush s upside down. 

2) Unlock the rotary brush a by sliding the 
rotary brush release o with your finger 
towards the symbol  (open). Remove the 
rotary brush holder p from the floor brush 
s (see Fig. 24).

1.

2.

Fig. 24

3) Pull the rotary brush a out of the floor 
brush s by the bristles. Turn the rotary 
brush a slightly to make it easier to remove 
(see Fig. 25).

Fig. 25

4) Cut threads and hairs along the bristles of the 
rotary brush a with scissors (see Fig. 26). 
Remove threads and hair from the rotary brush 
a.

Fig. 26

5) Insert the rotary brush a into the floor brush 
s. Turn the rotary brush a slightly to make 
it easier to insert.
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6) Put the rotary brush holder p back into the 
floor brush s. Push it down until it audibly 
clicks into the floor brush s (see Fig. 27).

Fig. 27

Cleaning the appliance
 DANGER!

 ► Always remove the barrel plug q of the 
mains adapter 0 from the charging socket 
3 of the appliance before cleaning it. There 
is a risk of electric shock!

  ATTENTION!
 ► Do not use aggressive, chemical or abrasive 

cleaning agents. They could damage the 
outer surfaces of the appliance.

 ► To avoid irreparable damage to the appli-
ance, ensure that no moisture gets into it 
during cleaning.

 ♦ Clean the appliance housing and the 
attachments with a slightly damp cloth. For 
stubborn soiling use a mild detergent on the 
cloth.

 ♦ Dry all parts thoroughly before using the 
appliance again or storing it.

Storage
  ATTENTION!
 ► Never store the device when it is discharged. 

Prolonged storage in a discharged state can 
cause permanent damage to the battery. If 
the device is stored for a longer period of 
time, the charge level of the battery must be 
checked regularly. The optimum charge level 
is between 50% and 80%.

 ♦ Place the appliance on the wall bracket i 
when you are not using it.

 ♦ Attach the accessories holder u to the 
suction pipe f and place the accessory on 
the accessories holder u for storage (see 
section After use).

 ♦ Store the appliance in a dust-free and dry 
location out of direct sunlight.

Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-
out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states 
that this appliance may not be 

disposed of in the normal household waste at the 
end of its useful life, but must be taken to 
specially set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies.

The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and 
 dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal 
data, you are responsible for deleting it yourself 
before returning it.

If it is possible to do so without destroying the old 
appliance, remove the old batteries or recharge-
able batteries before returning the appliance for 
disposal and take them to a separate collection 
point. In the case of permanently installed 
rechargeable batteries, you must indicate during 
disposal that the appliance contains a battery.
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 Your local community or municipal 
authorities can provide information 
on how to dispose of the worn-out 
product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been 
selected for their environmental 
friendliness and ease of disposal 
and are therefore recyclable. 
Dispose of packaging materials that 
are no longer needed in accord-
ance with applicable local 
regulations.
Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging 

and separate the packaging material compo-
nents for disposal if necessary. The packaging 
material is labelled with abbreviations (a) 
and numbers (b) with the following meanings: 
1–7: Plastics, 20–22: Paper and cardboard, 
80–98:  Composites.

Applies only to Spain:

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries 
must be treated as hazardous waste 
and must therefore be disposed of in 
an environmentally sound manner 

by appropriate bodies (dealers, specialist 
dealers, public municipal bodies, commercial 
disposal companies). Batteries/rechargeable 
batteries may contain toxic heavy metals. 
The heavy metals contained are identified 
by letters below the symbol: Cd =  cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste. Take 
them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.
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Kompernass  Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If included with the product 
on delivery, the battery packs of the X12V and 
X20V Team series also come with a 3-year war-
ranty from the date of purchase. If this product 
has any faults, you, the buyer, have certain statu-
tory rights. Your statutory rights are not restricted 
in any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of pur-
chase. Please keep your receipt in a safe place. 
This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace the 
product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires 
that you present the defective appliance and the 
proof of purchase (receipt) within the three-year 
warranty period, along with a brief written de-
scription of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your 
pro duct will either be repaired or replaced by us. 
The repair or replacement of a product does not 
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory 
claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any dam-
age and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. 
Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not cover product parts 
that are subject to normal wear and tear and 
can therefore be considered wearing parts, such 
as saw blades, replacement blades, abrasive 
papers, etc. or for damage to fragile parts, such 
as switches or parts made of glass. 

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating 
instructions for the product regarding proper use 
of the product are to be strictly followed. Uses 
and actions that are discouraged in the 
operating instructions or which are warned 
against must be avoided.

This product is intended solely for private use 
and not for commercial purposes. The warranty 
shall be deemed void in cases of misuse or 
improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out 
by one of our authorised Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

over time

 ■ Commercial use of the product

 ■ Damage to or alteration of the product by the 
customer

 ■ Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

 ■ Damage caused by natural hazards
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 480945_2410 available as proof 
of purchase.

 ■ You will find the item number on the type 
plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker on 
the rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either by 
telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it 
occurred.

 You can download these 
instructions along with many other 
manuals, product videos and 
installation software at 
www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 480945_2410.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 480945_2410

Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet at www.kompernass.com.

 Scan the QR code with your smartphone/tablet. 
You can use this QR code to go directly to our website to view and order the 
available spare parts. 

Note:
► If you have problems with your online order, you can contact our service centre by phone or 

e-mail. 

► Always quote the article number (IAN) 480945_2410 in your order.

► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.

Ordering a replacement battery and charger
You can easily order a replacement battery or charger on the Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet. 
You can use this QR code to go directly to our website to view 
and order the available spare parts. 

Note:
► If you have problems with your online order, you can contact our service centre by phone or 

e-mail. 

► Always quote the article number (IAN) 480945_2410 in your order.

► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Gerät darf nur zum Saugen von trockenen 
Oberflächen bzw. trockenem Sauggut eingesetzt 
werden. Menschen oder Tiere dürfen mit diesem 
Gerät nicht abgesaugt werden. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebli-
che Unfallgefahren. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht 
werden. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Bedienungsanleitung beachten

IB_480945_2410_SHAZ20A1_LB5.indb   68 22.01.2025   13:59:25



DE│AT│CH │ 69 ■

Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-

bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefalle-
nes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit beschädigtem Stecker 
oder Anschluss kabel.

 ■ Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen bauglei chen ausgetauscht 
werden.

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

 ■ Überzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Gerätes, dass die in 
den technischen Daten des Gerätes verzeichnete Spannung der 
Netzspannung entspricht.

 ■ Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungska-
bel, sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer Steck-
dose.

  Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in Betrieb ist.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von  Wasser oder 

anderen Flüssigkeiten.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von spitzen Gegen-

ständen oder Glasscherben.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von brennenden 

Streichhölzern, glimmender Asche oder Zigarettenstummeln.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von chemischen 

Produkten, Steinstaub, Gips, Zement, oder anderen ähnlichen Parti-
keln.

 ■ Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe oder che-
mische und aggressive Flüssigkeiten geeignet.

 ■ Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. Um Unfälle 
zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch an einem 
trockenen Ort auf.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

 ■ Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie das Gerät auf Treppen 
benutzen.
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 ■ Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonnen einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr. 

 ■ Laden Sie den Akku nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

 ■ Verwenden das Gerät nur mit den dafür vorgesehenen Akkus. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr führen.

 ■ Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Mün-
zen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

 ■  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Was-
ser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

 ■ Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. Beschä-
digte oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

 ■ Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen 
aus. Feuer oder Tempe raturen über 130 °C können eine Explosion 
hervorrufen.

 ■ Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku 
niemals außerhalb des in der Bedienungsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.
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  ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen 

werden.
 ■ Der Netzadapter darf nicht für andere Zwecke benutzt werden. 

Tragen Sie die Wandhalterung oder den Netzadapter niemals am 
Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie das Gerät bewegen 
wollen.

 ■ Fassen Sie immer den Netzstecker des Netzadapters an, um das 
Gerät von der Stromversorgung zu trennen.

 ■ Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerät nicht neben Heiz-
körpern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten oder Flächen 
abstellen.

 ■ Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei sind. Ein 
blockierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und Beschädigung 
des Gerätes führen.

 ■

UN 3481

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet 
bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku nicht 
ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen 
aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht ohne eingesetzten HEPA-Filter.
 ■ Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 

versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem Gerät gelieferten 
Netzadapter (Modell SHAZ 20 A1-1).

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert wer-
den. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50-80%.
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Lieferumfang und 
 Transportinspektion
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die 

Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmateri-
al und eventuelle Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kompo-
nenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):

 ▯ Staubsauger
 ▯ Saugrohr
 ▯ Bodenbürste
 ▯ Fugendüse
 ▯ Polsterdüse (zweiteilig)
 ▯ 2-in-1 Kombibürste
 ▯ Wandhalterung
 ▯ Zubehörhalterung
 ▯ Montagematerial (4 Schrauben, 4 Dübel)
 ▯ Netzadapter

 ▯ Austauschbarer Akku (PAP 20 B3)

 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis:
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch den Transport wenden Sie sich 
an die Servicehotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Akku-Entriegelungstaste

2 Austauschbarer Akku

3 Ladebuchse

4 Lüftungsschlitze

5 HEPA-Filter

6 Edelstahlfilter

7 Staubbehälter

8 Staubbehälterdeckel-Entriegelungstaste

9 Staubbehälterdeckel

0 Netzdapter

q Hohlstecker

w 2-in-1 Kombibürste

e Fugendüse

r Polsterdüse

t Schraube

z Dübel

u Zubehörhalterung

i Wandhalterung 

o Bürstenrollenentriegelung

p Bürstenrollenhalter

a Bürstenrolle

s Bodenbürste

d Bodenbürsten-Entriegelungstaste

f Saugrohr

g Saugrohr-Entriegelungstaste

h Betriebsmodus

j Batterieanzeige

k Anzeigepanel (Batterieanzeige/Betriebsmodus)

l Ein-/Ausschalter  

y Taste Betriebsmodus  (Eco/Boost)
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Technische Daten
Gerät
Eingangsspannung 22 V 

Eingangsstrom 0,8 A

Nennleistung 400 W (Bodenbürste 15 W)

Polarität

Akku PAP 20 B3
Typ Lithium-Ionen

Kapazität 4000 mAh/80 Wh

Bemessungsspannung 20 V 

Laufzeit bei voller  Akkuladung Eco: ca. 35 Minuten / Boost: ca. 10 Minuten

Netzadapter

Hersteller
KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum, Registernummer: HRB 4598

Modell SHAZ 20 A1-1

Eingangsspannung 100‒240 V 

Eingangswechsel stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 22,0 V 

Ausgangsstrom 0,8 A

Ausgangsleistung 17,6 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 86,0 %

Effizienz bei geringer Last (10 %) 74,9 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,09 W

Eingangsstrom 0,5 A

Polarität

Schutzklasse II /  (doppelisoliert)

Effizienzklasse 6 VI

Sicherung T1A

Hinweis:
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzu-

stellen. Das Produkt passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Vor der ersten 
 Inbetriebnahme

Montage des Gerätes
1) Schieben Sie das Saugrohr f auf das 

Gerät, bis es hörbar mit einem  Klickgeräusch 
einrastet (siehe Abb. 1).

Abb. 1

2) Schieben Sie das Saugrohr f in die Boden-
bürste s, bis es hörbar mit einem Klickge-
räusch einrastet (siehe Abb. 2).

Abb. 2

3) Schieben Sie den Akku 2 in das Gerät, bis 
er hörbar mit einem  Klickgeräusch im Gerät 
einrastet (siehe Abb. 3).

Abb. 3

Montage von Wand- und 
 Zubehörhalterungen

 GEFAHR!
 ► Stellen Sie sicher, dass sich keine Stromlei-

tungen oder andere Leitungen oder Rohre in 
der Wand befinden, in der Sie die Löcher für 
die Wand- und Zubehörhalterungen i/u 
bohren wollen. Es besteht Lebensgefahr, wenn 
Sie eine stromführende Leitung anbohren!

1) Nehmen Sie die Wandhalterung i aus 
der Zubehörhalterung u. Setzen Sie den 
Hohlstecker q des Netzadapters 0 in 
die Wandhalterung i ein (siehe Abb. 4). 
Fixieren Sie den Hohlstecker q, indem Sie 
ihn drehen.

Abb. 4

2) Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz für 
die Wand- und Zubehörhalterungen i/u:

 – Die Wand- und Zubehörhalterungen i/u 
müssen mit ausreichendem Abstand zum 
Boden montiert werden, um ein leichtes 
Einsetzen und Entnehmen des Gerätes aus 
der Wandhalterung i zu gewährleisten. 

 – Eine Netzsteckdose muss für den Netzad-
apter 0 erreichbar sein.

3) Benutzen Sie die Zubehörhalterung u 
zum Anzeichnen der vier Bohrlöcher an der 
Wand (siehe Abb. 5). 

Abb. 5
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4) Bohren Sie mit einem 5mm-Bohrer die ange-
zeichneten Löcher. 

5) Schieben Sie die mitgelieferten Dübel z in 
die Bohrlöcher. 

6) Setzen Sie die Wandhalterung i in die 
Zubehörhalterung u und schrauben Sie die 
Wand- und Zubehörhalterungen i/u mit 
Hilfe der mitgelieferten Schrauben t fest.

7) Sie können die Fugendüse e, die Polster-
düse r und die 2-in-1 Kombibürste w auf 
die Zubehörhalterung u aufstecken.

8) Schließen Sie den Netzadapter 0 an eine 
Netzsteckdose an.

Inbetriebnahme
Informationen zum Akku

Hinweis:
 ► Das Gerät kann mit Akkus der Parkside  

X 20 V TEAM Serie betrieben werden.

 ► Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät mit 
folgenden Akkus zu betreiben: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3 
PAP 20 B1/PAP 20 B3 
Smart PAPS 204 A1 
Smart PAPS 208 A1

 ♦ Der Staubsauger wird mit einem wiederauf-
ladbaren, austauschbaren Lithium-Ionen-
Akku  betrieben. Bevor Sie den Staubsauger 
zum ersten Mal verwenden, muss der 
Akku 2 geladen werden.

 ♦ Zur Pflege des Akkus 2 empfehlen wir 
Folgendes:  
Trennen Sie den Netzadapter 0 von der 
Netzsteckdose, nachdem der Akku 2 
geladen ist.

Hinweis:
 ► Das Gerät ist mit einer Temperaturüberwa-

chung zum Schutz des Akkus 2 ausgestat-
tet. Bei hohen Umgebungstemperaturen kann 
es in seltenen Fällen zur Unterbrechung des 
Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen 
Abschaltung des Gerätes kommen:

 – Die Batterieanzeige j blinkt während 
des Ladevorgangs im Abstand von einer 
Sekunde auf. Der Ladevorgang wird 
unterbrochen und automatisch wieder 
aufgenommen, sobald die Temperatur des 
Gerätes gesunken ist.

 – Die Batterieanzeige j blinkt während 
des Betriebs im Abstand von zwei Sekun-
den fünfmal auf. Das Gerät schaltet sich 
automatisch aus. Lassen Sie das Gerät für 
ca. 20-30 Minuten abkühlen, bevor Sie 
es erneut einschalten.

Akku laden
 ♦ Setzen Sie den Staubsauger von oben 

in die Wandhalterung i, so dass der 
Hohlstecker q in die Ladebuchse 3 an der 
Unterseite des Gerätes rutscht. Die Batte-
rieanzeige j beginnt zu blinken und der 
Ladevorgang startet (siehe Abb. 6 und 7).

Abb. 6

Abb. 7

IB_480945_2410_SHAZ20A1_LB5.indb   76 22.01.2025   13:59:30



DE│AT│CH │ 77 ■

 ♦ Ist der Ladevorgang abgeschlossen, leuchtet 
die Batterieanzeige j.

Batterieanzeigen
Im Anzeigepanel k werden fünf verschiedene 
Batterieanzeigen j verwendet, die den jeweili-
gen Ladestatus des Akkus 2 anzeigen:

 Der Akku ist voll geladen.

 Der Akku ist ca. 50 % geladen.

 Der Akku ist ca. 25 % geladen.

  Der Akku hat nur noch eine geringe 
Restladung.

 Der Akku ist leer.

Hinweis: 
 ► Laden Sie den Akku 2 wieder auf, sobald 

die Batterieanzeige j eine geringe Restla-
dung des Akkus 2 anzeigt.

 ► Das Gerät schaltet sich aus, kurz nachdem 
ein leerer Akku 2 angezeigt wird. 

 ► Der Staubsauger kann auch direkt über den 
Netzadapter 0 geladen werden. Entneh-
men Sie dafür den Hohlstecker q durch 
eine leichte Drehung aus der Wandhalte-
rung i und stecken Sie ihn in die Lade-
buchse 3 am Gerät (siehe Abb. 8).

Abb. 8

Bedienung und Betrieb
  ACHTUNG!
 ► Die Saugöffnungen des Gerätes und der 

Bodenbürste s und das Saugrohr f müssen 
jederzeit frei sein und dürfen nicht verstopft 
werden. Verstopfungen führen zu Überhit-
zung und Beschädigung des Motors.

 ► Achten Sie darauf, dass der HEPA-Flter 5 
immer eingesetzt ist, bevor Sie das Gerät 
verwenden.

 ► Versuchen Sie nicht den Staubsauger aufrecht 
hinzustellen, wenn Sie ihn zwischenzeitlich 
abstellen oder aus der Hand legen wollen. 
Setzen Sie den Staubsauger dafür in die 
Wandhalterung i oder legen Sie ihn auf 
den Boden (siehe Abb. 9 und 10 ). Der 
Staubsauger kann ansonsten aufgrund seines 
hohen Schwerpunkts umkippen und beschä-
digt werden und unter Umständen beim Um-
kippen weitere Gegenstände beschädigen.

Abb. 9

Abb. 10 
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Gerät einschalten
1) Nehmen Sie den Staubsauger aus der 

Wandhalterung i. Wenn Sie die Wand-
halterung i nicht benutzen, ziehen Sie den 
Hohlstecker q aus der Ladebuchse 3 an 
der Unterseite des Gerätes.

2) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter   l, um 
das Gerät einzuschalten. Das Anzeigepanel 
k zeigt die Batterieanzeige j und den 
Betriebsmodus h (Eco/Boost) an.

Hinweis:
 ► Das Gerät startet nach dem Einschalten 

immer im Betriebsmodus Eco.

Betriebsmodus wählen
Das Gerät verfügt über zwei verschiedene 
Betriebsmodi, die sich jeweils hinsichtlich Saug-
leistung und Laufzeit unterscheiden. Drücken 
Sie die Taste  Betriebsmodus   y, um den 
Betriebsmodus zu wählen:

Eco
 – Zum Saugen von Hartböden, empfindli-

chen Teppichen und Teppichböden bei 
geringer bis mittelstarker Verschmutzung.

 – Das Gerät verbraucht weniger Akkuleis-
tung und die Laufzeit ist daher länger.

 – Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 35 Mi-
nuten.

Boost
 – Zum Saugen von Hart- und Teppichbö-

den und Teppichen bei starker Verschmut-
zung.

 – Durch die hohe Saugleistung wird das 
beste Saugergebnis bei kurzer Laufzeit 
erzielt.

 – Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 10 Mi-
nuten.

Demontage des Gerätes
Saugrohr

 ♦ Um das Saugrohr f vom Gerät zu 
entfernen, halten Sie die Saugrohr-Entrie-
gelungstaste g gedrückt und ziehen Sie 
das Saugrohr f von der Saugöffnung des 
Gerätes ab (siehe Abb. 11).

1.

2.

Abb. 11

Bodenbürste
 ♦ Um die Bodenbürste s vom Saugrohr f 

zu entfernen, halten Sie die Bodenbürsten-
Entriegelungstaste d gedrückt und ziehen 
Sie das Saugrohr f von der Bodenbürste s 
ab (siehe Abb. 12).

1.

2.

Abb. 12
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Akku
 ♦ Um den Akku 2 vom Gerät zu entfernen, 

halten Sie die Akku-Entriegelungstaste 1 
gedrückt und ziehen Sie den Akku 2 aus 
dem Gerät (siehe Abb. 13).

Abb. 13

Zubehör verwenden
Hinweis:

 ► Vor der Verwendung des Zubehörs müssen 
Sie die Bodenbürste s  entfernen. Zum 
Entfernen der Bodenbürste s siehe Kapitel 
Demontage des Gerätes.

 ► Sie können das Zubehör je nach Bedarf mit 
oder ohne Saugrohr f  verwenden. Zum 
Entfernen des Saugrohrs f siehe Kapitel 
Demontage des Gerätes.

Im Lieferumfang sind als Zubehör drei verschie-
dene Düsen/Bürsten für unterschiedliche Einsatz-
bereiche enthalten:

Fugendüse
 – Verwenden Sie die Fugendüse e, um enge, 

schwer zu erreichende Stellen wie z. B. Fugen 
oder Ecken zu reinigen.

2-in-1 Kombibürste
 – Die 2-in-1 Kombibürste w kann als breite 

Düse oder als Bürste verwendet werden. 
Halten Sie die Entriegelungstaste gedrückt 
und schieben Sie den Bürstenaufsatz je nach 
Bedarf vor oder zurück. Verwenden Sie die 
2-in-1 Kombibürste w, um z. B. Schubladen 
oder Staufächer zu saugen oder um mit dem 
weichen Bürstenaufsatz Tastaturen oder emp-
findliche Oberflächen zu entstauben.

Polsterdüse
 – Verwenden Sie die Polsterdüse r zum Sau-

gen von Textiloberflächen wie z. B. Polstermö-
beln, Matratzen oder Autositzen. 
Setzen Sie die Polsterdüse r vor dem ersten 
Gebrauch zusammen.

 ♦ Schieben Sie das Zubehör auf das Saug-
rohr f oder auf die Saugöffnung des Gerä-
tes, bis es mit einem Klickgeräusch einrastet 
(siehe Abb. 14). Achten Sie dabei auf die 
richtige Position der Verriegelung.

Abb. 14

 ♦ Zum Entfernen des Zubehörs halten Sie die 
Entriegelungstaste am Zubehör gedrückt 
und ziehen Sie dann das Zubehör vom 
Saugrohr f oder von der Saugöffnung des 
Gerätes ab (siehe Abb. 15).

1.

2.

Abb. 15

Abschaltautomatik
Die Bodenbürste s ist mit einer Abschaltauto-
matik ausgestattet. Wenn die Bürstenrolle a  
z. B. durch hochflorige Teppiche oder Teppich-
fransen blockiert wird, schaltet sich die Boden-
bürste s automatisch aus. Das Gerät saugt 
währenddessen weiter.
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 ♦ Schalten Sie das Gerät aus und entfernen 
Sie die Blockade der Bürstenrolle a.

 ♦ Schalten Sie das Gerät wieder ein. Die 
Bodenbürste s läuft wieder normal.

Nach dem Gebrauch
 ♦ Drücken Sie nach dem Gebrauch den Ein-/

Ausschalter   l, um das Gerät auszu-
schalten. Das Anzeigepanel k erlischt.

 ♦ Entfernen Sie Zubehör vom Gerät und 
stecken Sie es zur Aufbewahrung auf die 
Zubehörhalterung u.

 ♦ Setzen Sie den Staubsauger in die Wand-
halterung i. Starten Sie den Ladevorgang, 
wenn der Akku 2 nur noch eine geringe 
Restladung hat.

Reinigung
 WARNUNG!

 ► Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerät 
aus.

Staubbehälter leeren und 
Filter reinigen

Hinweis:
 ► Leeren Sie den Staubbehälter 7 und 

reinigen Sie den Edelstahlfilter 6 und den 
HEPA-Filter 5, sobald der Füllstand des 
Staubbehälters 7 die  MAX-Markierung 
erreicht hat.

1) Halten Sie den Staubbehälter 7 in einen 
Abfalleimer und drücken Sie die Staubbe-
hälterdeckel-Entriegelungstaste 8. Der 
Staubbehälterdeckel 9 öffnet sich und der 
Inhalt wird in den Abfalleimer entleert (siehe 
Abb. 16). Schliessen Sie anschließend den 
Staubbehälterdeckel 9.

Abb. 16

2) Um den Staubbehälter 7 vom Gerät zu 
entfernen, drehen Sie ihn in Richtung des 
Symbols  (öffnen), bis er sich vom Gerät 
lösen lässt (siehe Abb. 17). 

Abb. 17

3) Entnehmen Sie den Edelstahlfilter 6 aus dem 
Staubbehälter 7, indem Sie die Staubbe-
hälterdeckel-Entriegelungstaste 8 drücken. 
Schieben Sie dann den Edelstahlfilter 6 
von unten aus dem Staubbehälter 7 heraus 
(siehe Abb. 18).

Abb. 18
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4) Entnehmen Sie den HEPA-Filter 5 aus dem 
Edelstahlfilter 6, indem Sie in die Öffnung des 
HEPA-Filters 5 greifen und diesen aus dem 
Edelstahlfilter 6 herausziehen (siehe Abb. 19).

Abb. 19

5) Spülen Sie den HEPA-Filter 5 und den Edel-
stahlfilter 6 unter kaltem oder lauwarmem 
Wasser aus. Lassen Sie den HEPA-Filter 5 
und den Edelstahlfilter 6 vollständig an der 
Luft trocknen, bevor Sie sie wieder in den 
Staubbehälter 7 einsetzen (siehe Abb. 20). 

Hinweis:
 ► Achten Sie bei der Reinigung des Edelstahl-

filters 6 darauf, dass der Gummistutzen an 
der unteren Öffnung nicht verloren geht.

Abb. 20

6) Setzen Sie den Edelstahlfilter 6 in den Staub-
behälter 7 ein und drücken Sie ihn ganz nach 
unten (siehe Abb. 21). Achten Sie dabei auf 
die unterschiedlich großen Arretierungen am 
Edelstahlfilter 6. Der Edelstahlfilter 6 kann 
durch diese Arretierungen nur in einer Position 
in den Staubbehälter 7 eingesetzt werden.

Abb. 21

Hinweis:
 ► Drehen Sie den Edelstahlfilter 6 nicht, wenn 

Sie ihn in den Staubbehälter 7 einsetzen. 
Achten Sie auch auf die beiden Punktmarkie-
rungen auf dem Edelstahlfilter 6 und dem 
Staubbehälter 7, um den Edelstahlfilter 6 
richtig einzusetzen.

7) Setzen Sie den HEPA-Filter 5 in den Edel-
stahlfilter 6 ein (siehe Abb. 22).

Abb. 22
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8) Setzen Sie den Staubbehälter 7 wieder in 
das Gerät und drehen Sie ihn in Richtung des 
Symbols  (schliessen), bis er fest im Gerät 
sitzt (siehe Abb. 23).

Abb. 23

Bürstenrolle reinigen
  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungsge-

mäß montierter Bürstenrolle a.

Hinweis:
 ► Reinigen Sie die Bürstenrolle a regelmäßig, 

um einen ordnungsgemäßen Betrieb des 
Gerätes zu gewährleisten und Ausfälle zu 
vermeiden.

1) Entfernen Sie die Bodenbürste s vom 
Saugrohr f bzw. vom Gerät (siehe Kapitel 
Demontage des Gerätes). Drehen Sie die 
Bodenbürste s um. 

2) Entriegeln Sie die Bürstenrolle a, indem Sie 
die Bürstenrollenentriegelung o mit dem Finger 
in Richtung des Symbols  (öffnen) schieben. 
Entfernen Sie dann den Bürstenrollenhalter p 
von der Bodenbürste s (siehe Abb. 24).

1.

2.

Abb. 24

3) Ziehen Sie die Bürstenrolle a an den Borsten 
aus der Bodenbürste s heraus. Drehen Sie 
die Bürstenrolle a dabei etwas, um sie leichter 
entnehmen zu können (siehe Abb. 25).

Abb. 25

4) Schneiden Sie Fäden und Haare entlang der 
Borsten der Bürstenrolle a mit einer Schere 
durch (siehe Abb. 26). Entfernen Sie Fäden 
und Haare von der Bürstenrolle a.

Abb. 26

5) Setzen Sie die Bürstenrolle a in die Boden-
bürste s ein. Drehen Sie die Bürstenrolle a 
dabei etwas, um sie leichter einsetzen zu 
können.
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6) Setzen Sie den Bürstenrollenhalter p 
wieder in die Bodenbürste s ein. Drücken 
Sie ihn nach unten, bis er mit einem Klick-
geräusch in die Boden-bürste s einrastet 
(siehe Abb. 27).

Abb. 27

Gerät reinigen
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Hohl-
stecker q des Netzadapters 0 aus der 
Ladebuchse 3 des Gerätes. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 

oder scheuernde Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes und 
das Zubehör mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Reinigungsmittel auf das 
Tuch.

 ♦ Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das 
Gerät wieder verwenden oder verstauen.

Aufbewahrung
  ACHTUNG!
 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert wer-
den. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 
50-80%.

 ♦ Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, setzen 
Sie es in die Wandhalterung i.

 ♦ Befestigen Sie die Zubehörhalterung u am 
Saugrohr f und stecken Sie das Zubehör zur 
Aufbewahrung auf die Zubehörhalterung u 
(siehe Kapitel Nach dem Gebrauch).

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung 

auf den verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  20–22:  Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Für Spanien gilt:

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen (Händ-
ler, Fachhändler, öffentliche kommu-

nale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunterneh-
men) umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/
Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.

IB_480945_2410_SHAZ20A1_LB5.indb   84 22.01.2025   13:59:38



DE│AT│CH │ 85 ■

Garantie der  Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, 
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und 
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, er-
setzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können, wie z. B. Sägeblätter, 
Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Be-
schädigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
führten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von de-
nen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produk-
tes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 480945_2410 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefo-
nisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 480945_2410 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  aus 
dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 480945_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter www.kompernass.com dauer-
haft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können die 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

Hinweis:
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail 

an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 480945_2410 bei Ihrer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich 
ist. 

Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter www.kompernass.com
 dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können die 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

Hinweis:
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail 

an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 480945_2410 bei Ihrer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich 
ist.
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